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Дорогие друзья!
Август в Якутии — время щедрое и немного 

грустное. Лето входит в  завершающую пору. 
Ночи становятся прохладнее, в  воздухе появ-
ляется хрустальный звон, а солнце ласково об-
нимает последними теплыми днями. Природа 
подводит итог, а  в душе поселяется предвку-
шение нового этапа. Август  — мостик в  сен-
тябрь, в новую главу.

Для многих сентябрь  — начало учебного 
года, новых планов и  свершений. Наш флот 
в эти дни особенно загружен: мы везем детей 
к  знаниям, студентов в  столицу и  домой на 
каникулы. Кто-то впервые провожает ребен-
ка в другой город, кто-то встречает чад после 
разлуки. В  такие дни мы с  особым трепетом 
осознаем, как важна наша работа. Мы не про-
сто перевозим людей — мы соединяем семьи, 
дарим возможность учиться и помогаем стро-
ить будущее.

Этот номер нашего журнала мы постарались 
сделать таким же многогранным, как якутская 
природа в  августе. Расскажем о  фестивале 
якутского кино. Наше кино давно вышло за 
пределы республики, оно гремит на всю стра-
ну, получает награды и признание. Мы гордим-
ся нашими режиссерами, актерами и  всей ко-
мандой, которая создает эти пронзительные, 
честные фильмы. Листайте журнал, читайте 
отзывы критиков, вдохновляйтесь  — возмож-
но, именно сегодня вы решите провести вечер 
за просмотром якутского кино и откроете для 
себя что-то новое.

А еще мы спросили у известных людей наше-
го края: чем для них прекрасна осень? И знае-
те, их ответы оказались настолько теплыми, что 
даже самая хмурая погода не может испортить 
настроение. Сборник этих признаний в любви 
к осени — на страницах этого номера. Листай-
те, наслаждайтесь и ищите свою осеннюю ра-
дость.

Дорогие пассажиры! Уходящее лето было 
щедрым на тепло и  эмоции. Пусть эти воспо-
минания согревают вас в  прохладные вечера. 
Впереди  — новая страница. Мы готовы быть 
с вами на каждом этапе пути.

С самыми добрыми  
пожеланиями,

Генеральный директор
Авиакомпании «Якутия»

Владимир НИКОЛАЕВ

Контент Меридианы России 6+
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В КИТАЙ ЧЕРЕЗ «ПОГРАНИЧНЫЙ»
Новый модернизированный пункт «Пограничный» на 

границе России и Китая в регионе Уссурийской таможни 

стал крупнейшим автомобильным пунктом пропуска 

в Приморском крае. Таможенники смогут обрабатывать 

в три раза больше транспортных средств международ­

ной перевозки — до 500 грузовых автомобилей и 200 

пассажирских автобусов в сутки. Грузовое направление 

с 10 полосами движения, пассажирское направление для 

туристических автобусов — с четырьмя полосами. 

ВЕРШИНЫ АЛИНЫ ПЕКОВОЙ
Россиянка Алина Пекова удостоена места 

в Книге рекордов Гиннесса — в возрасте 31 

года она стала самой молодой женщиной, 

взобравшейся на все 14 горных пиков высо­

той более 8 км. 

Свой рекордный список восхождений 

на восьмитысячники она завершила в про­

шлом году и теперь с гордостью сообщила 

в соцсетях о своем официальном призна­

нии в Книге Гиннесса. 

МОЛОДЫМ 
ВЕЗДЕ ТУРИЗМ!

Как свидетельствуют 

данные исследования 

туристических агре­

гаторов, в I квартале 

2026 года молодые россияне в возрасте от 

15 до 34 лет увеличили расходы на потребле­

ние контента и путешествия. Большинство 

из них планируют свой бюджет заранее 

и стараются укладываться в намеченные 

финансовые рамки. Так, 30% опрошенных 

укладываются в бюджет 10 000 — 20 000 руб­

лей. Билеты и проживание составляют 

до 70–80% от всех расходов, а основными 

источниками финансирования выступают 

накопления или текущая зарплата. В топ-на­

правления по России среди молодых путеше­

ственников стабильно входят Москва (20%), 

Краснодарский край и Сочи (10%), а также 

Санкт-Петербург (8%). Если рассматривать 

зарубежный отдых, то чаще всего выбирают 

самые бюджетные страны с недорогим 

проживанием и питанием: Турция, Египет, 

Абхазия, Армения, Грузия, Вьетнам и Таи­

ланд. 

ЖЕНЩИНЫ 
СЕВЕРА — 
БУДУЩЕЕ 
СТРАНЫ

Тема «Север объе­

диняет: роль женщин 

в укреплении един­

ства народов России» 

стала основной на 

прошедшем в Москве 

II Форуме женщин Севера. В ходе работы были обсуждены 

передовые практики реализации гражданских инициатив 

в малых городах, вопросы сохранения традиционного укла­

да и духовных ценностей территорий арктического пояса. 

В мероприятии приняли участие более 800 женщин-деле­

гатов, в том числе представительницы коренных малочис­

ленных народов из 28 регионов Севера, Сибири и Дальнего 

Востока, руководители общественных организаций, соци­

альные работники, учителя, врачи и предприниматели. 

6-7  
Кино

Якутские фильмы 
продолжают 

покорять

52-55 
Ветеран

История 
авиатехника 
Устинова

12-15 
Гость

Фотохудожник 
Юрий Коковин

34-36
Спорт

Наталья 
Черноградская: 
«Стереотипы 
ломаются  
на помосте»  

38-39 
Звезда

Константин Райкин:  
«Театр никуда не денется»

48-51 
Профессионал

Анджела Винокурова: 
«Авиация – это любовь  
навсегда»



#4(15) АВГУСТ – СЕНТЯБРЬ 20264

Меридианы Якутии 6+

БОЛЬШЕ ЯКУТИИ НА «ЯНДЕКС 
ПУТЕШЕСТВИЯХ»

Якутия договорилась с «Яндекс Путешествиями» — по­

пулярным российским онлайн-агрегатором и метапоиско­

виком планирования поездок, о цифровизации туризма 

республики. Об этом заявил руководитель Агентства 

развития туризма и территориального маркетинга Якутии 

Александр Ермолаев на прошедшем в Москве форуме «Пу­

тешествуй!». Для республики сегодня важно внедрение со­

временных цифровых решений для продвижения туристи­

ческого потенциала республики. Стороны договорились 

о развитии совместных событийных проектов, использо­

вании аналитических данных для оценки туристических 

потоков и синхронизации информации с туристическими 

агрегаторами. Больше туризма в Якутии! 

СТРОИМ МОСТ 
И БЕРЕЖЕМ ПРИРОДУ!

12 миллионов мальков пеляди 

выпущены в Вилюйское водо­

хранилище. Это стало возмож­

ным благодаря взаимодействию 

Якутии с Группой «ВИС» в рам­

ках реализации концессионно­

го проекта по строительству 

Ленского моста. Сегодня этот 

крупнейший российский ин­

фраструктурный холдинг про­

водит воспроизводство водных 

биологических ресурсов на тер­

ритории республики в качестве 

компенсации за воздействие на 

природу. Ранее компания по­

полняла популяцию сибирского 

осетра и чира. Помимо выпуска 

молоди ценных видов рыб 

в водоёмы региона, проводятся 

лесовосстановительные рабо­

ты, перечисление компенсаци­

онных средств в бюджет. 

ИСТОРИЧЕСКАЯ НАХОДКА  
В ЯКУТСКОМ СЕЛЕ

В селе Качикатцы Хангаласского 

улуса местный житель Иван Бугай 

случайно нашел старинный кортик 

времен правления императрицы 

Екатерины II. Уникальный артефакт, 

которым в XVIII 

веке награждали 

особо отличив­

шихся улусных 

глав и князцов, 

передали в дар 

местному музею. 

Находка имеет огромную истори­

ческую ценность для региона благо­

даря сохранившимся гравировкам. 

На дарственной надписи рядом 

с вензелем Екатерины II высечены 

слова «Награжденъ за исправно и на 

срок платежъ в казну ясака», а на дуж­

ке эфеса указано место 

вручения — «Кангалас­

ского улуса Хачикацкой 

волости». Раритет пе­

редан нынешнему главе 

Качикатского наслега 

Ирине Оболкиной. 

ИСТОРИЯ ТЕАТРА — СУДЬБЫ 
ЛЮДЕЙ

Государственный академиче­

ский Русский драматический театр 

им. А. С. Пушкина — старейший театр 

в Якутии и на северо-востоке Азии. 

В этом году он отмечает 135-летие 

со дня основания. Артисты театра 

приняли участие в торжественном 

открытии в Якутске выставки «150 

артистов. Союз театральных деяте­

лей» — мультимедийного проекта, 

приуроченного к 150-летию Союза 

театральных деятелей (СТД) РФ, рас­

сказывающего об истории театраль­

ного искусства страны. Выставка 

проходит в 26 городах России. Одной 

из самых крупных электронных экс­

позиций в столице республики стал 

исторический материал Русского 

театра о судьбах ведущих артистов 

с 1891 г. по сей день.

Артисты театра исполнили роли ос­

новоположников профессионального 

русского театра. Почетными награда­

ми СТД отмечены народная артистка 

РС(Я) Вера Келле-Пелле, главный 

художник театра с 1976 по 2023 год, 

заслуженный деятель искусств РФ Ни­

колай Попов и режиссёр театра конца 

1980-х гг. Пётр Колбасин. 

В Якутске выставка открыта до кон­

ца августа, вход бесплатный. 
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С января 2026 года в республике начал работу 
Гарантийный фонд Республики Саха (Якутия). Он 
дополняет экосистему Министерства предприни-
мательства, торговли и туризма Республики Саха 
(Якутия), помогая предпринимателям привлекать 
финансовые ресурсы для развития бизнеса.

КАК ЭТО РАБОТАЕТ
Если у предпринимателя недостаточно залога для 

получения кредита, лизинга или займа, Гарантий-
ный фонд может обеспечить залог своим поручи-
тельством. Фонд заключает трехсторонний договор 
с банком и предпринимателем, принимая на себя 
риски по кредиту. Таким образом, поручительство 
Гарантийного фонда становится реальной альтерна-
тивой недостающему залогу.

УСЛОВИЯ ПОРУЧИТЕЛЬСТВА
• Размер поручительства – до 70% от суммы 

основного долга
• Срок – до 10 лет
• Ставка вознаграждения Фонда за предостав-

ление поручительства – от 0,25% до 1% годовых 
(зависит от приоритетности проекта)

КАК ПОЛУЧИТЬ ПОРУЧИТЕЛЬСТВО?
Обратитесь в любой банк-партнёр Фонда с 

заявкой на кредит. Банк самостоятельно направит 
документы в Гарантийный фонд для рассмотрения. 
При одобрении вы заключаете договор поручитель-
ства и получаете финансирование.

ГАРАНТИЙНЫЙ ФОНД ЯКУТИИ: 
НОВЫЙ УРОВЕНЬ ПОДДЕРЖКИ БИЗНЕСА

1  Сбербанк
2  Алмазэргиэнбанк
3  Банк ВТБ
4  Алмазкредитсервис
5  Азиатско-Тихоокеанский банк

Андрей МИРОНОВ, директор 
Гарантийного фонда РС(Я):

«Наша главная цель — сде-
лать так, чтобы отсутствие за-
лога не было препятствием для 
развития бизнеса. Мы помогаем 
предпринимателям получать 
финансирование на выгодных 
условиях, снижая нагрузку и 
открывая новые возможности. 
Приходите, консультируйтесь — 
мы всегда готовы поддержать 
ваши инициативы».

Статистика за 2026 год* 

974 675 205 
рублей

Привлечено 
кредитных 

средств: 

*по состоянию на 01.07.2026 г.

ТОП-5 партнёров:

Сумма поручи-
тельства:

421 856 854 
рублей

Заключено 
договоров:

45

г. Якутск, ул. Орджоникидзе, 50, 2 этаж, помещ. 202
+7 (924) 899–79–77
https://rgo14.ru

Подробнее о поручительстве Гарантийного фонда Ре
кл

ам
а
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БОРТОВОЙ 
ЖУРНАЛ 
АВИАКОМПАНИИ
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кл

ам
а

Сканируй куар код и получи всю информацию  

об авиакомпании «Якутия»: новости, скидки, акции, распродажи.



#4(15) АВГУСТ – СЕНТЯБРЬ 20266 WWW.YAKUTIA.AERO 7

 «ОРБИТА» — мистический 
триллер о группе молодых 
путешественников во главе 
с популярным блогером. 
В глухой якутской тайге они 
находят заброшенный во-
енный объект и становятся 
участниками опасного экспе-
римента.

О феномене якутского кино говорят 
много и часто. Кинокритики гадают, 
в чем секрет популярности филь-
мов, снятых в республике и соби-
рающих все мыслимые награды 
и призы фестивалей высочайшего 
уровня. Зритель с радостью за-
полняет кинозалы, благодаря 
чему якутские фильмы в 2025 году 
собрали в прокате рекордные 280 
миллионов рублей. В этом году на 
российские экраны выйдут девять 
художественных и одна докумен-
тальная картина. 

ФЕСТИВАЛИ И ОТКРЫТИЯ
В Якутске вот уже 13 лет проводится 

главное кинособытие региона — Якутс­

кий международный кинофестиваль. Не 

стал исключением и этот год. При этом 

впервые в игру вступили… студенты.

Речь идет о Международном фестивале 

студенческих и дебютных короткоме­

тражных фильмов «Хоту Илин». На кон­

курс поступило 114 киноработ из пяти 

стран — России, Казахстана, Армении, 

Кыргызстана и Узбекистана. Фильмы 

представили режиссеры из 40 городов. 

Одним из посылов фестиваля стал «Код 

Арктики» — осмысление места человека 

на Севере. Помимо короткометражных 

фильмов были представлены анимацион­

ные работы, и творение якутского режис­

сёра стало лучшим в этой номинации. 

Кино

Сахавуд 
покоряет 

сердца

Кадр из лучшего анимационного фильма Центральной Азии и СНГ и фестиваля 

«Хоту Илин» —«Сүппүт суруктар», («Потерянные письма»), режиссер Александр 

Иннокентьев, Якутск.

ПРИЗЁРЫ ФЕСТИВАЛЯ:

ТОП САМЫХ КАССОВЫХ 
ЯКУТСКИХ ФИЛЬМОВ-2026

АНОНСЫ

НОВОСТИ ЯКУТСКОГО КИНО

Якутский режиссер Степан Бур-

нашев («Черный Снег», «Айта») 

успешно съездил в Канны и заклю­

чил там сделку на новый фильм 

«Почти там», который поддержат 

японская компания Cloud11 

Studios и французы из Les films du 

Sillon. Ждем роуд-муви про японца 

и якута, которые случайным обра­

зом встречаются в Японии, но оба 

не могут отпустить свое прошлое. 

Сам Бурнашев говорит, что 

фильм — исследование мужской 

уязвимости.

 «ЧОЛБОН». Режиссёр 
Кыйаара Юмшанова. Доку-
ментальный фильм о леген-
дарной группе «Чолбон», 
основанной в 1986 году. Чест-
ный разговор о музыке, вре-
мени и верности творческому 
пути. Статус: пост-продакшен, 
фестивальный показ. 

 «ДЬҮКЭЭБИЛ. ДЬИКТИ 
ЫhЫАХ». Режиссёры Михаил 
Попов, Мичил Никитин. 
Анимационный проект о го-
ворящем олене Ууре, который 
отправляется за лекарем, что-
бы спасти друга. Путешествие 
разворачивается в Верхнем, 
Среднем и Нижнем мирах. 

 «ПЕНТХАУС». Режиссёр 
Степан Бурнашев. Пси-
хологический триллер 
о молодой паре, перее-
хавшей в Куала-Лумпур. 
За внешним благополу-
чием скрываются страхи, 
иллюзии и мрачные тайны. 
Выход: осень 2026 года. 

«Айхал» (37,9 млн руб.) — успеш­

ный драматический проект. «Спид 

Стар» (30,4 млн руб.) — кассовый хит 

про конный спорт и скачки. «Меня 

зовут Любовь» (Мин аатым Таптал) 

(25,3 млн руб.) — популярная роман­

тическая комедия. 

Прокат штурмуют 

новые лидеры: 

«Куулэй» (уже 

собрал свыше 

26,6 млн руб.), «Мэ-

хэлэчээн булчут» 

(«Мои таёжные 

каникулы») режис­

сёра Александра 

Лукина показала от­

личный старт и уже 

собрала более 13 

миллионов рублей в прокате. Только 

за первые дни показов сборы картины 

превысили отметку в 6 миллионов 

рублей. Картина снята по мотивам 

знаменитой якутской детской книги 

«Байки охотника Мэхэлэчэна», напи­

санной писателем-фронтовиком Тимо­

феем Сметаниным и учителем Яковом 

Стручковым. Это первый якутский 

фильм с «говорящими» животными, 

они общаются человеческим голосом 

благодаря сложной компьютерной 

графике. 

Кадры из фильма «На краю света»

Кадр из лучшего анимационного фильма Центральной Азии и СНГ и фестиваля 

«Хоту Илин» —«Сүппүт суруктар», («Потерянные письма»), режиссер Александр 

Иннокентьев, Якутск.

Якутский фильм «На краю света» завоевал Гран-

при «Гранатовый браслет» 32-го Международного 

кинофестиваля «Литература и кино». За наградой 

режиссер Эдуард Новиков вышел вместе с супру­

гой — Татьяной Саввиновой, написавшей музыку 

к фильму, и исполнителем роли отца Кириака — 

актером Сергеем Заниным. Приз за лучшую муж­

скую роль присудили Сергею Перегудову.

В кинотеатре «Манчаары» 

прошёл закрытый показ 

дебютной работы Никиты 

Давыдова — фильма «Семь 

дней счастья». Картина 

готовится к участию в ки­

нофестивалях. Широкий 

прокат картины назначен на 

15 октября 2026 года. 

Завершились съёмки 

сиквела молодёжной хор­

рор-комедии «Абаасылаах 

хаус 2: Финал» режиссёра 

Дьулусхаана Андросова. 

Сейчас проект находится на 

этапе постпродакшна. 

Спецприз «За операторскую 
работу»: «Любови больше нет», 
режиссер Аполлинария Лиман-
ская, оператор Виктория Попова, 
ГИТР, Москва.

Спецприз «За социальную 
значимость»: «Сиккиэр тыал» 
(«Молчание»), режиссер Аэлита 
Сергеева, АГУИККИ, Якутск.

Спецприз «За смелость 
правдивого рассказа»: «Момент 
перед счастьем», режиссер Анита 
Керемясова, Якутск.

Лучший сценарий: «Гелиос», 
режиссер и сценарист: Батырхан 
Жусипов, Казахский нацио-
нальный университет искусств, 
Астана.

Лучшая режиссерская работа: 
«Люби меня!», режиссер Элдор 
Кудратиллаев, Ташкент, Узбеки-
стан.

Лучший фильм: «Маруся», ре-
жиссер Анна Волкова, СПбГИКиТ, 
Санкт-Петербург.

Лучший анимационный фильм: 
«Сүппүт суруктар», режиссер 
Александр Иннокентьев, Якутск.

Специальный приз «Лучшее 
визуальное решение»: «Вгляды-
ваясь в пустоту», режиссер Егор 
Балалин, СПбГИКиТ.

Специальный приз «Лучшее 
мастерство анимации»: «Пиани-
но на утёсе», режиссер Валерия 
Соболевски, ВГИК, Москва.

По итогам по­

лугодия, фильм 

«Кончится лето» 

(55,2 млн руб.) — 

абсолютный 

лидер проката 

и дважды лауреат 

национальной 

премии «Ника». 

Малобюджетный 

драматический 

триллер режиссё­

ров Владимира Мункуева и Максима 

Арбугаева снят на основе реальной 

истории с Юрой Борисовым в глав­

ной роли. 

«Карина» 

(52,7 млн руб.) — 

история выжива­

ния четырехлет­

ней Карины 

Чикитовой, 

которая провела 

12 дней в глухой 

тайге вместе со 

своим щенком.

«Диодорова. Против течения» 

(42,5 млн руб.) — биографическая 

спортивная драма о выдающейся 

пловчихе, паралимпийской чемпион­

ке Анастасии Диодоровой. В 
ко
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е 2
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На онлайн-платформе Okko те­

перь доступен фильм Александра 

Лукина «Мои таёжные каникулы» 

(«Мэхэлэчээн булчут»). 

Опубликован тизер третьей части 

фантастической трилогии «Бү-
гүн-Былыр 3». На этот раз режис­

сёром выступил Василий Слепцов. 

По данным автоматизированной 

информационной системы (ЕАИС) 

Фонда кино, фильм «Золото 

Тойон бая» собрал более 11 млн ру­

блей в прокате. Для регионального 

кино это солидный показатель. 



КОД ТРАДИЦИЙ:
почему Центр 
Якутской Кухни 
«Махтал» 
называют главным 
гастрономическим 
феноменом 
республики

В Якутии говорят: «Кто в «Махтал» 
не ел, тот в республике не был». 
Расположенный в историческом 
районе «Старый город», этот центр 
якутской кухни находится в воссоз-
данном историческом комплексе 
«Торговые ряды». Местные жители 
называют это место легендарным 
и намоленным на крепкое здоро-
вье и удачу в бизнесе. Издревле 
горожане верили, что совершенные 
здесь сделки приносят прибыль, 
а деревянная мостовая у здания 
дарит счастье каждому, кто найдет 
на ней оброненную монету.

Само слово «Махтал» переводит-
ся как «благодарю». В нем заложено 
глубокое почтение к окружающему 
миру, наследию предков, силам 
природы и, конечно же, к гостям. 
Сегодня «Махтал» — это уникальный 
гастрономический феномен, соеди-
нивший в себе две грани гостепри-
имства. На первом этаже располо-
жилось демократичное якутское 
бистро, где три зала стилизованы 
под летнее и зимнее жилища яку-
тов — «балаган и урасу». На втором 
этаже гостей встречает изысканный 
национальный ресторан в инте-
рьере которого воссозданы стиль 
и быт жизни богатых якутов конца 
XIX века.

Новое меню: аутентичный вкус по 
стандартам высокой кулинарии

Недавно «Махтал» представил 
новое меню из лучших якутских 
продуктов. Главная гордость пова-

ров — умение ювелирно сохранять 
первозданный, аутентичный вкус 
традиционных блюд, оформляя их по 
современным стандартам высокой 
кулинарии. Здесь принципиально не 
используют искусственные добавки 
и усилители вкуса. Повара убеждены: 
истинная сила локальных продуктов 
не требует химии. Главными при-
родными «усилителями» в меню 
выступают дикий чеснок, натураль-
ные приправы и знаменитое якутское 
сливочное масло, которое признано 
лучшим сливочным маслом России.

Популярность «Махтала» кроет-
ся в его абсолютной доступности: 
человек с любым уровнем дохода 
может прийти сюда и насладиться 

уникальными блюдами из лучших премиальных мест-
ных продуктов, которые недоступны в продуктовых 
магазинах и которые можно найти только в сезон. 

Секреты долголетия: гастрономический код Якутии
Уникальные климатические условия республики 

подарили местной кухне продукты с колоссальной 
концентрацией полезных минералов и витаминов. 
Именно они легли в основу обновленного меню 
и стали главными причинами знаменитого якутского 
долголетия:

• Якутская жеребятина (целебное мясо выносли-
вости): как говорит совладелица Центра Якутской 
кухни «Махтал» Нюргустана Лукина: «Якутская 
лошадь единственная в мире, которая свободно 
пасется зимой в лютые морозы за -60 °C и сама себе 
добывает пищу. Традиционно якутяне принимают 
в пищу мясо молодых лошадей до 1 года. Это един-
ственное мясо на планете, которое обладает фено-
менальной биологической силой, в составе которого 
витамин С, Омега-3 жирные кислоты. Это единствен-
ное мясо на планете, которое лечит в начальной 
стадии туберкулез, рак, и, как доказали японцы, 
выводит из организма радиацию. Благодаря этому 
уникальному мясу, мы, якуты, в свое время жили до 
145 лет. В ЦЯК «Махтал» жеребятина стала основой 
фундамента всего нашего меню. В меню вы найдете 
традиционные блюда из жеребятины и блюда в со-
временном кулинарном исполнении, чтобы каждый 

гость мог насладится этим уникальным мясом. Но 
самым редким деликатесом считается строганина 
из сырой печени жеребятины, такое блюдо вы не 
найдете нигде в мире!».

Оленина – главный секрет мужской силы!
• Мясо якутского северного оленя — это не просто 

еда, а чистая энергия бескрайней тундры и глав-
ный гастрономический бренд региона. В условиях 
экстремального климата Якутии олени питаются 
исключительно экологически чистым ягелем, дикими 
ягодами и целебными травами. Именно этот природ-
ный рацион дарит оленине целебные свойства: мясо 
не содержит холестерина, опережает говядину по 
уровню белка, железа, витаминов группы В, снижает 
общий холестерин. Это единственное мясо, которое 
помогает сохранять и повышать мужскую силу, и ус-
ваивается организмом в разы легче любого другого 
красного мяса. В меню ЦЯК «Махтал» вы найдете 
много очень вкусных блюд из этого потрясающе 
полезного мяса.

• Главный бренд Якутии — строганина из подлед-
ной рыбы: Якутия лидирует по количеству нетрону-
тых промышленностью, кристально чистых водое-
мов. У нас более 700 тысяч рек и около миллиона 
озер, богатых всевозможными видами рыб. В Якутии 
резко континентальный климат — зимой минус 60, 
а летом плюс 40, это единственная точка на пла-
нете где разница между температурами составляет 
100 градусов. Благодаря этому факту, местная рыба 
богата витаминами, микроэлементами и жирными 
кислотами Омега — 3. Визитная карточка Якутии — 
знаменитая строганина из подледного чира, вошед-
шая в тройку лучших блюд мира по версии журнала 
Men’s Health. В «Махтале» строго соблюдают главное 
правило: рыба должна быть именно зимнего под-
ледного улова. Только здесь строганина из якутской 
рыбы КРУГЛЫЙ год именно такая, что неизменно 
восхищает гостей.

• Молочные продукты 100-градусного контраста: 
Якутская корова живет в условиях невероятной 
температурной амплитуды: от -60 °C зимой до +40 
°C летом. Чтобы адаптироваться к этому 100-градус-
ному контрасту, ее организм вырабатывает молоко 
необыкновенной плотности, жирности и целебности. 
Известны случаи, когда ежедневное употребление 
этих уникальных жирных сливок помогало людям 
справляться с различными заболеваниями и даже 
с онкологией. А кисломолочным напитком бырпах 
издревле лечили болезни ЖКТ. Из этих же леген-
дарных сливок в «Махтале» создают традиционный 
якутский воздушный десерт кёрчех — густой пышный 
мусс, который подают с ароматным вареньем из 
диких таежных ягод.

• Традиционная якутская выпечка: Знакомые 
с детства вкусы лепешек, оладий и пирожков на 
молоке и масле от якутских коров. Такую щедрую 
и сочную начинку сегодня сложно найти даже в от-
даленных селах. Со слов гостей, лепешка на якутском 
твороге и авторский бородинский хлеб в «Махта-
ле» — самые вкусные в Якутске.

Целебная сила Якутии и традиции якутского 
гостеприимства

Вместо обычных напитков Центр якутской кухни 
«Махтал» предлагает авторскую линейку чаев из 
таежных трав. Находясь под снегом 7 месяцев в году, 
за короткое якутское лето эти растения успевают 
аккумулировать максимальное количество полезных 

По официальной 
статистике  

97%  
всех гостей Якутска 
посещают Центр 
Якутской Кухни 
«Махтал».

веществ. Чаи подаются с добавлени-
ем уникального якутского меда, при-
знанного лучшим медом в мире на 
Международной выставке в Герма-
нии. Анализы подтверждают, что су-
ровый климат помогает получать мед 
с высокими показателями качества 
и исключительной чистотой, которые 
превосходят многие международные 
стандарты.

Отдельного внимания заслужи-
вают фирменные морсы, настойки, 
десерты из дикорастущих таежных 
ягод — брусники, голубики, черной 
смородины и земляники. Доказано, 
что якутские дикоросы впитыва-
ют в два раза больше солнечной 
энергии, а содержание витаминов 
и микроэлементов в них на 35% 
выше, чем в ягодах других регионов. 
Все настойки в «Махтале» готовятся 
по специальным рецептам, по сути, 
это настоящие медицинские миксту-
ры — невероятно вкусные, целебные 
и идеально согревающие в суровые 
зимние дни.

И наконец, главная причина посе-
тить Центр Якутской Кухни «Махтал» — 
почувствовать искреннее и зна-
менитое якутское гостеприимство! 
Только здесь у гостей есть уникальная 
возможность заказать чайную цере-
монию «Обряд благословения Алгыс» 
и на себе почувствовать благословле-
ние Духов древней земли Олонхо.

Посещение Центра Якутской Кухни 
«Махтал» — это больше, чем просто 
ужин. Это возможность прикоснуться 
к живой истории и открыть для себя 
кулинарный код самого богатого на 
уникальные продукты и самого боль-
шого региона России.

Контактная информация:
Адрес: г. Якутск,  
район «Старый город» ул. Кирова, 2
Телефон для бронирования:  
+7–914–308–77–77
🕒 Время работы:
Кафе: ежедневно с 10:00 до 20:00 
(вс: с 12:00 до 20:00)
Ресторан: ежедневно с 11:00 до 00:00 
(вс: с 12:00 до 00:00)

Реклама



ПРОГУЛКИ ПО НАБЕРЕЖНОЙ 
И ТЕПЛЫЕ ИГРОВЫЕ

В большинстве квартир (более 
80%) в «Ленских высотах» 
открывается красивый вид на реку. 
Благоустроенная пешеходная 
набережная протяженностью 1 километр 
и шириной 20 метров станет прекрасным 
дополнением для комфортной жизни 
будущих жильцов. В России уже 
успешно реализованы десятки проектов 
по модернизации промышленных 
районов, в том числе и прибрежных зон. 
Высококлассные береговые проекты 
построены в Москве, Новосибирске, 
Екатеринбурге. Проект «Ленских высот» 
в Якутске скоро будет в их числе. 
Набережную в «Ленских высотах» 
планируют создавать на уровне лучших 
российских аналогов.

Два жилых корпуса первой очереди 
строительства объединены общим 
стилобатом по уровню первого этажа. 
Там будут располагаться теплый 
отапливаемый паркинг и помещения 
коммерческого назначения: магазины, 
кафе-рестораны, салоны красоты, 
аптеки, банки, службы быта, пункты 
выдачи интернет-заказов — все 
самое необходимое будет в шаговой 
доступности для жителей «Ленских 
высот». 

На эксплуатируемой кровле 
стилобата на уровне второго этажа 
предусмотрена благоустроенная 
территория с концепцией «двор без 
машин».

Также необходимо отметить теплые 
игровые помещения для детей, 
которые планируют организовать 
внутри зданий комплекса — круглый 
год там можно будет с комфортом 
проводить время всей семьей. 

Транспортная доступность 
микрорайона — еще одно важное 
преимущество. На авто можно будет 
доехать до центра города за 10 минут, 
до аэропорта — за 15 минут. Через 
квартал не проходят транзитные 
транспортные маршруты, а это значит 
пробки на дорогах будут минимальны 
даже в час пик. В квартал можно 
будет заехать с двух сторон — с улиц 
Кальвица и 50 лет Советской Армии. 

АРХИТЕКТУРНЫЙ СТИЛЬ
Центральной частью жилого 

комплекса и одним из красивейших 
мест Якутска будет набережная 
живописной реки Лены, которая 
протянется вдоль всего района. 
Набережная — главная пешеходная 
зона — станет визитной карточкой 
не только района, но и всего 

«Ленские высоты» — самый масштабный 
проект в сфере жилищного строительства 
в Якутске. Это первый жилой квартал 
бизнес-класса в столице республики. 
Эксперты рынка недвижимости 
подчеркивают, что у «Ленских высот» 
исключительная локация — новый квартал 
строится на берегу Лены. Красивые виды 
на главную реку Якутии, большой выбор 
планировок квартир, благоустроенная 
пешеходная набережная, развитая 
инфраструктура, когда самое необходимое 
есть в шаговой доступности — все это 
скоро станет частью Якутска и откроет для 
его жителей новый уровень комфортной 
жизни и качественного досуга. 

Площадь застройки 33,72 га
Срок ввода (1 Очередь) – 3 квартал 

2027 года
Протяженность набережной более 1 км 

 7 588 квартир 
 Общая площадь: 363 000 кв. м.
 Более 80% квартир с видом на реку
 Этажность: от 9 до 24 
 Теплый паркинг: в стилобатной части 
 Более 3 300 парковочных мест

ЮРИЙ ВЛАДИМИРОВИЧ  
МОИСЕЕНКО, Генеральный 
директор ООО СЗ Речной 
порт «Якутск»,  
ГК «Проспект»:

— 1-е Место  — высокая 
оценка и  подтверждение 
нашего стремления реали-
зовать комфортный и  без-
опасный жилой квартал для 
будущих жильцов. Жилой 
квартал «Ленские высоты» — 
это лучший проект Республи-
ки Саха (Якутия). Мы всегда 
так думали. А  теперь смело 
об этом говорим. 

Для нас победа в  независи-
мом масштабном конкурсе — 
признак того, что выбранный 
подход к созданию жилой сре-
ды откликается и  жителям, 
и  профессиональному сооб-
ществу. Могу с  уверенно-
стью сказать: мы гордимся 
высокой оценкой и не собира-
емся останавливаться на до-
стигнутом.

УДОБСТВО ТЕРРИТОРИИ
В шаговой доступности расположены 
магазины, рестораны, школы, детские 
сады, спортивные клубы, салоны 
красоты.

КОМФОРТ И ДОСТУПНАЯ СРЕДА
Входные группы без лестниц 
и пандусов, дворы без машин.
В магазины, кафе и пункты выдачи 
интернет-заказов можно пройти,  
не выходя на улицу, по переходам 
внутри корпуса. 
Теплый паркинг, в который можно 
спуститься на лифте. 

ВАРИАНТЫ КВАРТИР
Более 50 вариантов планировок 
квартир. 

КЛАСС ЖИЛЬЯ
Первая линия — бизнес-класс
Вторая линия — комфорт-класс

СОЦИАЛЬНАЯ ИНФРАСТРУКТУРА 
4 детских сада на 350 мест каждый
2 школы на 1100 мест каждая

Реклама

Якутска. Ее украсят арт-объекты, 
зеленые островки и зоны отдыха. 
Выходящие на реку урбан-
блоки первой линии застройки 
будут обладать уникальными 
характеристиками, раскрываясь 
с понижением этажности к реке. 
Здания расположены таким образом, 
что не ухудшают виды и второй 
линии застройки. Закрытые дворы 
первой линии будут наделены 
дополнительным удобством — 
террасами, которые аккуратно 
впишутся в дворовую территорию 
и создадут ощущение уюта.

	
ВЫБРАТЬ И КУПИТЬ КВАРТИРУ 
МЕЧТЫ

В офисе продаж можно подробно 
ознакомиться с макетом жилого 
комплекса, также здесь установлена 
интерактивная панель, на которой 
можно изучить расположение 
корпусов и планировки, чтобы 
выбрать для себя лучший вариант. 
Специалисты офиса продаж готовы 
проконсультировать по ипотечным 
программам, подобрать выгодную 
ставку, заполнить документы 
и оказать помощь в получении 
положительного решения по 
ипотечному кредиту. 

 +7 (4112) 255 521
ОФИС ПРОДАЖ 

 �Адрес.: 677001, Республика Саха,  
г. Якутск, ул. Новопортовская, 1В
 www.lenskievisoti.ru

ЛЕНСКИЕ ВЫСОТЫ
Новый жилой квартал  
в Якутске на берегу реки
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Гость

— Помните Ваш самый первый снимок? Ког-

да его сделали? 

— Летом 1967 года. Отец на день рождения пода­

рил фотоаппарат «Заря», а  мама купила самоучи­

тель Виктора Микулина «25 уроков фотографии», 

который зачитал до дыр. Тогда я  разобрался, что 

такое выдержка, диафрагма и начал снимать маму, 

папу, брата, сестру, свой дом, одинокую березу воз­

ле него, огород, улицу, опушку. Хотел все успеть, 

научиться за лето фотографировать, проявлять, 

закреплять, очень это увлекло. Я  теперь осознаю, 

что отец тогда подарил мне судьбу и профессию на 

много лет вперед. 

Тот фотоаппарат прошел через всю мою жизнь, 

до сих пор помню звук щелчков его затвора. Фото­

графирование наряду с  рыбалкой и  охотой огра­

дило меня от многих ненужных соблазнов юноше­

ского возраста. Чтобы снимать природу, надо было 

ее знать, изучать и много читать. И мои родители 

Николай Максимович и  Маргарита Саватеевна 

поддержали мои начинания, отнеслись ко мне как 

к взрослому человеку. 

— Перед приездом в Якутию Вы обучались на 

машиниста железных дорог… 

— В Якутию я приехал на строительство Нерюн­

гринской ГРЭС в  1981  году с  Урала, из поселка 

Рефтинский Асбестовского района Свердловской 

области. Работал машинистом тепловоза, и  чтобы 

скрасить досуг, любил ходить по тайге. Приобрел 

тогда фоторужье с  длинным объективом, «Фото­

снайпер» назывался. Первые снимки обитателей 

природы: бурундуков, белок и  глухарей, сделал 

именно в Южной Якутии. И, конечно, не думал, что 

когда-то смогу поменять свою профессию на фото­

графа. Когда мама узнала о моем решении, сначала 

заплакала, но потом, когда сделал её фотопортре­

ты, она долго их разглядывала и произнесла: «На­

верное, ты сделал правильный выбор». 

Особый взгляд 
фотохудожника 
Коковина

Жизнь — это книга. А у Юрия Коковина она еще 
и щедро сдобрена шикарными снимками. Самый 
известный фотограф и летописец Южной Якутии 
в этом году принимает поздравления с 70-летием, 
и мы не удержались, заглянув в его альбом. 
Особому взгляду и скромности Юрия Николаевича 
можно только поражаться. Чего стоит только 
тот факт, что обладатель престижных премий 
гордится тем, что более 30 лет ведёт авторскую 
рубрику «Лесная страничка» в районной газете 
«Индустрия Севера». О нём самом можно писать 
книгу, но пока в переплетах только его творения: 
фотоальбомы, книги, буклеты, журналы. И даже 
если вы не слышали до этого дня о нашем герое, 
то его фотографии точно видели. 

У ФОТОГРАФА ДИКОЙ 
ПРИРОДЫ, ДОЛЖНЫ БЫТЬ 
КРЕПКИЕ НЕРВЫ, КРЕПКИЕ НОГИ 
И КРЕПКАЯ ЗАДНИЦА

 текст: Любовь Толстихина
 фото: из архива героя

 Перелетные птицы вьюрки
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Гость

— Расскажите о вашей семье. Не учили фото-

графировать свою дочь? Есть у вас ученики? 

— Семья у  меня небольшая, есть дочь Дарья 

и внучка София. Женился в 20 лет на своей одно­

класснице Галине, и в 2027 году, 15 апреля, будем 

отмечать золотой юбилей — 50 лет нашей совмест­

ной жизни. Дочь, глядя на то, как я сидел множе­

ство часов за компьютером, сказала, что никогда 

фотографией заниматься не будет (смеется). Но 

зато она всегда была с  нами в  тайге, очень много 

рек вместе проплыли. У нас были путешествия на 

лодке по 30 дней и больше. Втроем мы и сгорали 

под солнцем, и мочили нас дожди, спали в палат­

ках, мылись в  речке, стряпали ландорики на ко­

стре и ели, что поймаем. У кого шаткий семейный 

союз, посоветовал бы взять лодку, загрузить все 

необходимое и отправиться в путешествие. Семья 

укрепляется в походах. 

— Ваши снимки занимают полосы лучших 

журналов  — от National Geographic до «Охо-

ты и  рыбалки». Вы, пожалуй, собрали все 

фото-премии, какие можно. А  есть снимок, 

которым вы особенно гордитесь? 

— В  National Geographic я  печатался один раз, 

а  вот в  журнале «Охота и  охотничье хозяйство» 

вышли сотни снимков, более 30 статей, сотрудни­

чаю с ними около 24 лет. Ни один номер журнала 

«Байанай» не обходился без моих фотографий. 

Всегда говорю, что снимок, который еще не сде­

лал, вот он и  будет самым особенным. А  вообще 

горжусь тем, что за свои годы создал удивитель­

ный, потрясающий образ Южной Якутии, и пока­

зал его всему миру. 

  
Заглядывает  

ко мне в машину

 Кириллов А.С.

— Не кажется вам, что сейчас стало всё 

слишком просто? Щелкнул камерой телефона, 

прогнал через фильтры, и все дела. 

— У каждого дома есть авторучка, но не каждый 

может написать стихотворение. Да, сейчас проще 

делать фото, но почему-то жизнь их недолговечна. 

Показал, удалил. Потому что память занимают. 

В результате ни фотографии, ни памяти. 

— Как вы ловите уникальные кадры? Есть 

секрет? 

— Секрета особенного нет. Я же не только при­

роду фотографирую, сделал и  громадное количе­

ство снимков Нерюнгринского угольного разреза. 

Множество раз спускался в  шахты, сни­

мал шахтеров, строителей на стройке, пе­

карей, музыкантов, электриков, водите­

лей. А дворник для меня вообще — модель 

номер один! Но до сих пор говорят про 

меня: это тот фотограф, который снима­

ет птичек (смеется). И  мне это нравится. 

У фотографа природы должны быть креп­

кие нервы, крепкие ноги и крепкая задни­

ца, чтоб сидеть долго, чтобы идти далеко 

и терпеливо выжидать, чтобы нажать на 

кнопку фотокамеры. 

— Южная Якутия — это совершенно 

необычная природа, своя атмосфера, 

удивление на каждом шагу. По-моему, вы вдоль 

и поперёк её обошли. И даже эндопротез не ме-

шает проходить в том числе на лыжах тыся-

чи километров… Есть места, в которых еще 

не были, но очень хотели побывать? 

— Да по Южной Якутии много походил: и  пеш­

ком, и  на лодке поплавал, и  итог этому всему, де­

сять книг, которые сделал, по сути дела, в два лица: 

я  и ещё раз я, автор и  текста, и  фотографий. По­

могала дизайнер Ольга Медведева. Эндопротез  — 

это тоже итог моих путешествий, расколол тазобе­

дренный сустав на сплаве, когда меня вытряхнуло 

из лодки и  протащило по реке. Низкий поклон 

новосибирским врачам, делавшим мне операцию! 

Лыжные прогулки — это подготовка для ног, чтобы 

не тряслись, когда хожу с тяжелым фотоаппаратом 

по лесам, по горам.

Места, в которых я не бывал? Моя мечта — сфо­

тографировать черношапочного сурка в  горах 

хребта Зверева. Много лет уже туда собираюсь, то 

схожу, не увижу, то погода мешает, то просто не 

повезет. Нужно дней пятнадцать, чтобы сделать 

хотя бы один-два путевых снимка этого уникально­

го зверька.

— Что пожелаете молодым 

людям, которые хотели бы по-

святить себя фотоискусству? 

— Больше читать, проявлять ин­

терес не только к фотографии, но 

и  в целом к  жизни, любить свой 

родной край, город! И очень важ­

но уважать труд других людей! Мо­

лодежь мне наша нравится, у  них 

и  подход к  фотографированию 

другой, и фотографии неординар­

ные, и, наверное, они снимать бу­

дут лучше, чем я. Главное, делать 

это с любовью! 

МОЯ МЕЧТА — 
СФОТОГРАФИРОВАТЬ 
ЧЕРНОШАПОЧНОГО 
СУРКА В ГОРАХ ХРЕБТА 
ЗВЕРЕВА.

 Белка- 
телеутка

 Американская норка

WWW.YAKUTIA.AERO 15



#4(15) АВГУСТ – СЕНТЯБРЬ 202616 WWW.YAKUTIA.AERO 17

ШКОЛА, КОЛХОЗ И КУРИЛЫ
Степан Игнатьевич родился 5 января 1927 года 

в Югюлятском наслеге Вилюйского района, в се­

мье крестьянина. Отец умер рано в  1930  году, 

и  мальчику пришлось с  детства узнавать цену 

труду. В  9 лет он поступил в  семилетнюю шко­

лу, которую окончил в 1943 году, в самый разгар 

войны. На фронт его не взяли  — был слишком 

молод. Однако трудовая вахта для него началась 

сразу. Степан Игнатьевич стал членом колхоза 

«Энгельс», где работал на самых разных участ­

ках: в поле, на ферме, на сенокосе. Так, еще под­

ростком, он познал, что такое труд на износ ради 

общей победы.

Потом была армия. В 1949–1950 го­

дах Степан Игнатьевич нес службу на 

Курильских островах. Это была осо­

бая страница его жизни. Молодой па­

рень из якутской глубинки оказался 

на краю земли, где свирепые ветры 

и  туманы стали его повседневно­

стью. Но самое яркое воспоминание, 

которое он пронес через годы, было 

связано с  необычной встречей. Их 

подразделение охраняло японских 

военнопленных. И однажды один из 

пленных, увидев Степана, указал на 

него пальцем и произнес всего одно 

слово: «Монгол». Дедушка часто вспоминал этот 

момент с улыбкой — для японца любой азиат был 

монголом, а для него этот случай стал символом 

того, насколько разными были миры, встретив­

шиеся на далеком острове. 

После демобилизации он вернулся в  родные 

края. Впереди была мирная жизнь, но служба на 

Курилах навсегда осталась в его памяти как вре­

мя взросления и осознания своей ответственно­

сти перед Родиной.

УЧИТЕЛЬ, ДЕПУТАТ И ДУША СЕЛА
Вернувшись домой, Степан Игнатьевич начал 

педагогическую деятельность в  Югюлятской 

школе: вел трудовое обучение и  машиноведе­

ние, был воспитателем интерната. Он не просто 

преподавал детям ремесло, а учил уважать труд, 

ценить свои руки, любить землю. Поступил заоч­

но в Вилюйское педагогическое училище, кото­

рое окончил в 1955 году. Получив водительские 

права, стал настоящим хозяином с  трактором, 

навесной косилкой и  мотоциклом 

«Урал» с  коляской  — в  то время это 

считалось большим богатством.

Степан Игнатьевич был не просто 

учителем, а  опорой всего наслега. 

Его избирали депутатом сельского 

Совета несколько созывов, работал 

заседателем народного суда, заме­

стителем пропагандиста партийного 

кружка. С 1960 года — активный член 

КПСС. В  1975–1976  годах работал 

управляющим отделением совхоза 

«Куулэт». За долгие годы труда на 

благо односельчан был отмечен 16 

грамотами и благодарственными письмами, сре­

ди которых благодарность от Обкома КПСС, 

Верховного Совета АССР и  Совета Министров 

АССР.

Но главная его награда — это любовь и уваже­

ние людей. Коллеги и ученики запомнили его как 

неунывающего человека, всегда полного энер­

гии. Он был настоящим артистом, с юности участвуя в худо­

жественной самодеятельности. Ни один концерт, ни одна 

постановка не обходились без него. Особенно ему удавались 

комедийные роли — зрители хохотали до слез, когда он вы­

ходил на сцену. Его голос звучал громче всех на осуохае — 

стоило ему завести хоровод, и весь круг подхватывал. Сте­

пан Игнатьевич умел превращать любой день в праздник.

ПОЛЕТЫ В ДЕТСТВО
Для внучки Саргыланы знакомство с  дедушкой стало на­

стоящим открытием мира. Впервые она приехала в Югюлят­

цы после первого класса: сначала был перелет из Якутска 

в  Вилюйск, а  потом долгое ожидание на аэродроме из-за 

непогоды. Но когда АН-2 наконец коснулся травы залитой 

солнцем, ярко-зеленой поляны, детское сердце забилось от 

восторга. К борту сбежались дети и взрослые, и началось то 

самое лето, полное настоящей жизни.

Дом дедушки казался Саргылане целым миром. Бескрай­

ний огород, хрюканье свиней, фырканье лошадей, мычание 

коров  — все было живым, настоящим, требующим заботы. 

Она с восторгом наблюдала за сенокосом, за тем, как взрос­

лые управляются с делами. Потом были походы за грибами 

и ягодами — и каждая заполненная корзина казалась настоя­

щей победой. Особенно запомнился ритуал приготовления 

юколы. Дедушка с другими мужчинами ставили сети, выта­

скивали улов — щук и карасей, развешивали рыбу, не спеша 

чистили и латали сети. Это был почти медитативный про­

цесс, в котором чувствовалась сама связь поколений и мно­

говековая мудрость народа.

КРЫЛАТЫЕ ФРАЗЫ 
Позже жизнь изменилась: дедушка с бабушкой переехали 

в город, к родителям Саргыланы. Но даже в частном доме, 

вдали от бескрайних полей и озер, Степан Игнатьевич оста­

вался самим собой — полным жизни, энергии и юмора. Он 

любил читать, и в его руках любая книга оживала.

Вместе они ходили на парад 9 Мая, где голос дедушки зву­

чал громче всех. Песни, танцы, радость  — он умел зажечь 

даже самых серьезных людей. До сих пор в семье живут его 

любимые выражения — они стали для родных крылатыми. 

И каждый раз, когда кто-то произносит одну из них, на ли­

цах появляются улыбки. 

«Мы вспоминаем дедушку, и ка­

жется, что он снова где-то рядом: 

смеется, подбадривает и  запева­

ет новую песню», — говорит Сар­

гылана.

Степан Игнатьевич Афанасьев прожил долгую и  яркую 

жизнь. Он награжден медалью «Ветеран труда», знаком «Ве­

теран тыла», медалью «За доблестный труд в Великой Оте­

чественной войне», юбилейными медалями и удостоен зва­

ния «Почетный житель Югюлятского наслега». И  главное 

наследие — это его семья, ученики, люди, которые помнят 

и ценят ту атмосферу радости и надежды, которую он созда­

вал вокруг себя.

Сегодня Саргылана Борисова, начальник отдела органи­

зации сервиса пассажиров авиакомпании «Якутия», каждый 

день дарит пассажирам уют и заботу. И в ее сердце всегда жи­

вет образ дедушки — человека, который ковал Победу в тылу. 

Память о таких людях — это наш общий фундамент. Вечная 

слава труженикам тыла и низкий поклон за мирное небо! 

Служба людям: путь ветерана 
Степана Афанасьева
Когда мы говорим о Великой Победе, часто представляем окопы 
и огненные рубежи. Но есть и другая сторона, где ковалась 
победа — в тылу, где женщины, старики и дети стояли 
у станков, растили хлеб и учили будущее поколение. Память 
о тех, кто поднимал страну из руин, строил школы, сеял 
зерно, трудом создавал завтрашний день, — такая же святая. 
Именно таким человеком был Степан Игнатьевич Афанасьев, 
дедушка начальника отдела организации сервиса пассажиров 
авиакомпании «Якутия» Саргыланы Борисовой. Рассказ о нем — 
это история поколения, которое не только выстояло в лихолетье, 
но и подарило нам мирное, полное жизни будущее.
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  Степан Игнатьевич  
во время службы, 1951 год

  В кругу семьи, 
1992 год

  С супругой Федосией Захаровной, 
1975 год

  Бриллиантовая свадьба супругов Федосии Захаровны и Степана 
Игнатьевича (60 лет в браке), чествование в ЗАГСе Якутска, май 2010 года

  Степан Игнатьевич  
в 1960-е годы



 СТРОГАНИНА ИЗ ПОДЛЁДНОГО ЧИРА 
Только подледного улова! Раскрываем вкус 
правильно: макаем в ароматную смесь соли и 
чёрного перца, добавляем домашнюю горчицу 
или соевый соус. Настоящий гастрономический 
восторг!

ОЛЕНИНА-ГРИЛЬ С ГОЛУБИЧНЫМ 
СОУСОМ
«Классический стейк из филейной 
части. Мы готовим его с тимьяном 
и можжевельником, а подаем с 
фирменным кисло-сладким соусом из 
голубики».

ТОМЛЕНЫЕ В ПЕЧИ РЁБРА 
ЖЕРЕБЯТИНЫ
«Мясо томится в русской печи до 
тех пор, пока не начнет таять во рту. 
Подаются с картофельным цветком 
и насыщенным луково-сырным 
соусом».

Причина № 1. Самый титулованный ресто-
ран региона

«Аврора»  — единственный ресторан на 
Дальнем Востоке, который вошел в  пре-
стижный ТОП-50 лучших ресторанов страны 
по версии 50 Best Tastes of Russia («50 луч-
ших вкусов России»). Заведение совершило 
настоящий триумф, завоевав победу сразу 
во всех номинациях и взяв Гран-при пре-
стижной международной премии «Паль-
мовая ветвь». Впервые в  истории этого 
конкурса проект из Якутска вышел вперед, 
обойдя известнейшие рестораны Москвы 
и Санкт-Петербурга. И «Аврора» закрепила 
этот грандиозный успех, получив Гран-при 
10-го юбилейного гастрономического фе-
стиваля «Вкус Якутии».

Причина №  2. Полноценный культурный 
центр Якутска

«Аврора»  — это гораздо больше, чем 
просто гастрономическое направление. 
Под гостеприимной крышей ресторана ре-
гулярно проходят яркие гастрономические 
ужины, литературные встречи, музыкаль-
ные вечера и творческие мероприятия. Это 
главная точка притяжения города, которая 
объединяет местных жителей, путеше-
ственников, гурманов и  людей искусства, 
транслируя искренние семейные ценности 
и подлинное искусство гостеприимства.

Причина № 3. Настоящие русские печи на 
технологичной кухне

Гастрономическая идентичность «Авро-
ры» строится на безупречной чистоте вку-
са и  бережном отношении к  уникальным 
якутским продуктам. Чтобы раскрыть их по-
тенциал на максимум, владельцы постро-
или самую высокотехнологичную кухню 
в  регионе. Однако ее сердцем и  главным 
живым инструментом стали настоящие, мо-
нументальные русские печи. Именно в них 
повара ежедневно томят, запекают и  го-
товят свои уникальные блюда, возвращая 
гостей к вековым кулинарным традициям, 
честному поварскому труду и  незабывае-
мому вкусу «с дымком».

Причина №  4. Кристальная чистота якут-
ских водоемом и легендарная строганина

Республика Саха — заповедный край, где 
насчитывается более полутора миллионов 
чистейших рек и  озер, не тронутых инду-
стриализацией. Местная экосистема уни-
кальна: здешняя фауна живет в  условиях 
годовой температурной амплитуды в  100 
градусов (от сорокаградусной жары летом 
до шестидесятиградусных морозов зимой). 
Именно этот природный закал делает се-
верную рыбу бесценным источником жир-
ных кислот Омега-3 и редких микроэлемен-
тов.

Главное гастрономическое сокровище 
этого края  — строганина из подледного 
чира, которая завоевала мировое при-
знание и была включена в тройку лучших 
блюд планеты по версии экспертов жур-
нала Men’s Health. Шеф-повар «Авроры» 
перенял ключевое семейное правило: для 
кухни отбирается исключительно благо-
родная рыба зимнего лова (нельма, чир, 
муксун, омуль), которая застывает на льду 
мгновенно при температуре ниже −50 °С. 
Такой подход позволяет круглый год бало-
вать гостей деликатесом с чистым, первоз-
данным вкусом.

Причина № 5. Самобытные мясные супер-
фуды Якутии

Опираясь на глубокие кулинарные зна-
ния создателей бренда, команда ресторана 
«Аврора» сделала локальные мясные про-
дукты основой гастрономической карты, 
раскрыв феноменальный потенциал якут-
ской природы:
l Локальная жеребятина: Уникальный 

продукт, получаемый от выносливой мест-
ной породы лошадей, способных самосто-
ятельно добывать корм под снегом в экс-
тремальные −60 °C. В  пищу традиционно 
идет мясо молодых жеребят в возрасте до 
одного года. Этот экологически чистый де-
ликатес обладает невероятной природной 
силой, высокой концентрацией витами-
на C  и аминокислот. Мясо имеет нежную 
структуру волокон, легко усваивается, спо-
собствует мощному укреплению иммуните-
та и очищению организма.
l Северная оленина: Мясо северного 

оленя, выросшего на рационе из природ-
ного ягеля, диких трав и таежных ягод. Это 
деликатес с высочайшей пищевой ценно-
стью, содержащий рекордное количество 
легкоусвояемого белка и  железа. Олени-
на практически не содержит холестерина, 
способствует тонусу организма, повышает 
мужскую силу и легко дарит чистую энер-
гию Севера.

Причина № 6. Авторское меню от Евгения 
Альфан: магия кулинарного волшебства

Новое авторское меню «Авроры» — это 
подлинное отражение времени, вековых 
традиций и  безупречного вкуса. За каж-
дым блюдом здесь стоит не просто рецепт, 
а  глубокая философия и  тонкое понима-
ние гастрономической культуры. Истинная 
высокая кулинария всегда имеет имя че-
ловека, способного превратить локальный 
продукт в произведение искусства.

Бренд-шеф ресторана Евгений Альфан 
(известный под псевдонимом Francuz) 
признан одним из лучших шеф-поваров 
России. Он  — признанный мастер рабо-

7 причин посетить ресторан

Якутия  — сердце России, край бескрайних просторов, первозданной природы и  удивительных людей. Именно здесь, в  Якутске, 
рождается гастрономическая история, о которой сегодня говорит вся страна. Ресторан сердечной кухни «Аврора» — не просто 
яркое имя на карте республики, а  масштабный гастрономический проект, уверенно представляющий Якутию на федеральном 
уровне и ставший одним из самых заметных явлений на ресторанной сцене России.

Если вы только прилетели в Якутск или планируете свой маршрут, вот 7 главных причин, почему визит в «Аврору» должен стать 
обязательным пунктом вашего приключения в Якутии.

СЕРДЕЧНОЙ КУХНИ «АВРОРА»

БУРГЕР «АВРОРА»  
С СОЧНОЙ ОЛЕНИНОЙ
«Сочный бургер с 
котлетой из оленины на 
мягкой булочке-бриошь, 
дополненной якутской 
голубикой и пикантным 
сырным соусом. В 
составе также свежие 
овощи и картофель 
фри».

БОРОДИНСКИЙ БИСКВИТ С НЕЛЬМОЙ 
Изысканная северная закуска: 
слабосоленая нельма на бисквите из 
ароматного литовского ржаного хлеба с 
нежным зеленым муссом и свеклой. 

ты с  русской печью, специализирующийся 
на современной интерпретации северной 
и  якутской кухни. Его подход базируется на 
бережном изучении исторического наследия, 
использовании уникальных печных техник 
и  раскрытии чистого вкуса местных якутских 
продуктов. Девиз обновленного меню: «Чи-
стый вкус Якутии  — от сердца шефа к  ва-
шему столу!». Это честная гастрономия, не 
требующая искусственных украшательств, 
которая дарит гостям настоящую магию кули-
нарного волшебства.

Причина № 7. Концепция «сердечной кухни» 
и энергия богатства

Открывшись в декабре 2019 года, ресторан 
стал для своих создателей, семьи Лукиных, на-
стоящим символом любви, тепла и подлинной 
душевности. Семья Лукиных широко известна 
как авторы уникального центра якутской кух-
ни «Махтал», и в своем новом проекте они со-
единили этот колоссальный кулинарный опыт 
с  искренним сервисом сердечной гастроно-
мии.

Пространство «Авроры» уникально: обнов-
ленный интерьер создан по строгим законам 
энергетической инженерии и  древней фи-
лософии фэншуй. Цветовая гамма залов ре-
сторана, предметы искусства ручной работы 
и  специально подобранный декор гармони-
зируют потоки, формируя атмосферу счастья, 
изобилия и покоя.

Концепция ресторана тесно связана с самой 
сутью Якутии — богатейшего, щедрого регио-
на. Эта мощная земная энергия была искусно 
интегрирована в  пространство заведения, 
где активированы особые «зоны богатства». 
Предприниматели и инвесторы отмечают, что 
здесь невероятно выгодно проводить дело-
вые переговоры и подписывать контракты — 
энергетика места настраивает на успех. Гости 
ресторана сердечной кухни «Аврора» также 
посещают эти зоны с той же целью: заглянуть 
на обед или ужин, чтобы настроиться на волну 
изобилия, зарядиться правильной энергией 
и привлечь к  себе финансовое процветание. 
При этом удивительная доступность цен при 
столь высоком уровне кухни и обслуживания 
делает ресторан комфортным для абсолютно 
каждого гостя.

КОТЛЕТА ПО-КИЕВСКИ (КОЛОБОК) 

«Классика в авторском исполнении: куриное 
филе с начинкой из якутского сливочного 
масла. Подается с воздушным картофельным 
цветком и луково-сырным соусом».

Приходите, пробуйте, влюбляйтесь  
и  погружайтесь в  уникальную культуру  
Якутии вместе с  рестораном сердечной 
кухни «Аврора»!

Адрес: г. Якутск, проспект Ленина, дом № 8
Телефон: +7 (999) 174–17–20

Режим работы: ежедневно с 12:00 до 24:00

Реклама
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Образование

— Я решила участвовать в Международном гуманитарном 

проекте «Российский учитель за рубежом», о котором узна­

ла через профессиональные педагогические сообщества 

в интернете и личные рекомендации. Меня заинтересова­

ла возможность не только преподавать свой предмет, но 

и представлять российскую систему образования за грани­

цей. Подала заявку, прошла отбор, подтвердила готовность 

работать в другой стране и мне предложили стать участни­

ком этого проекта.

— Чем он вас привлёк?

— Это, считаю, уникальный профессиональный и  жиз­

ненный опыт. Работа в  международной среде позволяет 

знакомиться с другой системой образования. Даёт возмож­

ность делиться своими знаниями, продвигать русский язык 

и российскую культуру. Проект реализуется с 2017 года, его 

курирует Министерство просвещения РФ. В нём заняты бо­

лее 600 учителей в 32 странах мира. 

— Какие условия предложены нашим педагогам?

— Условия достаточно привлекательные. Стабильная 

заработная плата выше средней по региону в России. Ком­

пенсируются расходы на аренду жилья или предоставляет­

ся служебное жильё, оплачивается медицинская страховка. 

Всё это позволяет сосредоточиться на работе и адаптиро­

ваться в новой стране без лишних бытовых сложностей.

— Кроме вас есть еще коллеги из Якутии?

— Нас три педагога из Якутии. Ай-Ураана Ивановна Луги­

нова работает учителем химии в Кашкадарьинской области 

Узбекистана. Кюнней Николаевн Леханова  — наш настав­

ник, в проекте уже четвертый год, учитель русского языка 

как иностранного в школе, преподает и в Ферганском уни­

верситете. 

Что может привлечь педагога из Якутии с 25-лет-
ним стажем к работе в жарком Узбекистане? Этот 
вопрос в преддверии нового учебного года мы 
задали Ньургуйаане Ивановне Скрябиной, учи-
телю математики высшей категории, Отличнику 
образования РС(Я). Наша героиня родилась в селе 
Техтюр Мегино-Кангаласского улуса, 14 лет отра-
ботала в Майинской школе им. Филиппа Гаври-
льевича Охлопкова, а сегодня учит математике 
школьников в Ташкенте.
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Ньургуйаана Скрябина:  

«Мне повезло 
работать 
в Узбекистане»

 автор текста: сергей иванов — Главная миссия проекта — влюблять иностранных 

школьников в Россию. Как это достигается? 

— Мы стараемся показать Россию живой, интересной 

и  многогранной. Кроме непосредственно учебы проводим 

тематические мероприятия — дни российской культуры, кон­

курсы, викторины, мастер-классы. Очень хорошо работают 

живые истории из личного опыта: дети лучше воспринима­

ют страну через эмоции и реальные примеры. Постепенно 

у них формируется не просто знание, а именно тёплое отно­

шение к России и моей родине — Якутии. 

Мы преподаём свой предмет в русских классах, которые, 

кстати, есть во многих странах. В них учатся ребята, у кото­

рых есть большое желание поступить в российские вузы. 

— Как вас восприняли школьники, учителя, местные 

жители?

— Очень доброжелательно. Узбекские школьники откры­

тые, уважительные и искренне заинтере­

сованные — особенно когда уроки прохо­

дят в  интерактивном формате. Коллеги 

в школе также поддерживают, всегда го­

товы к обмену опытом и сотрудничеству. 

Местные жители часто помогают в  по­

вседневной жизни, объясняют быто­

вые моменты. Конечно, в  начале было 

небольшое волнение с обеих сторон, но 

оно быстро прошло, как только началось 

живое общение.

— Какие отличия вы заметили 

в учебном процессе?

— Во-первых, отличается подход к дис­

циплине и  организации урока  — он бо­

лее традиционный. Во-вторых, уровень 

владения русским языком у  учеников 

разный, приходится адаптировать мате­

риалы и  темп работы. Я  заметила, что 

учащиеся с  большим интересом откликаются на игровые 

и практико-ориентированные методы обучения — возможно, 

потому что это для них что-то новое. В классе очень много 

детей, в среднем 40 учащихся. И это тоже диктует свои осо­

бенности. Есть существенные отличия в процессе и формах 

контроля и оценки знаний учащихся. Это рейтинговая систе­

ма баллов, отсутствие единых государственных экзаменов, 

другая система поступления абитуриентов в  вузы и  многое 

другое. 

— Смогли ли бы вы работать и жить в Узбекистане?

— За время участия в  проекте я  успела адаптироваться 

к местной жизни, понять особенности культуры и ментали­

тета. Здесь комфортный климат, доброжелательные люди 

и в целом спокойная атмосфера. При желании вполне можно 

выстроить здесь полноценную жизнь и работу, при условии 

стабильного заработка. Но я  не рассматриваю Узбекистан 

как постоянное место жительства, у  меня на родине живут 

родители, друзья, родственники. Да и летом здесь слишком 

жарко. 

— Бывали в этой стране до проекта?

— Я много путешествую, но здесь не была. Узбекистан — раз­

вивающаяся и красивая страна с очень интересной историей 

и культурой, гостеприимным и мудрым народом. А Ташкент, 

где я работаю, — светский и современный город с отличной 

инфраструктурой. Великолепны и  Самарканд, и  Бухара! 

Этой зимой у меня гостили мои подруги и родственники, все 

были в большом восторге от страны. 

Я считаю, что мне очень повезло попасть именно в Узбеки­

стан. Для меня, как математика, работать на земле, где жил 

и творил Великий учёный и основатель алгебры Мухаммад 

ибн Муса аль-Хорезми, учить его потомков — это особая гор­

дость и честь!

— Как восприняли близкие, друзья, 

коллеги ваше решение принять уча-

стие в проекте?

— Реакция была разной: кто-то удивил­

ся, кто-то переживал из-за переезда в дру­

гую страну. Всё-таки это серьёзный шаг — 

смена привычной среды, длительная 

разлука с  близкими. Но в  итоге поддер­

жали, потому что понимали, насколько 

это важно для моего профессионального 

роста. Коллеги отнеслись с  интересом. 

Сейчас, когда они видят мой опыт, за­

думываются о  том, чтобы попробовать 

себя в  подобных программах. Часто за­

ходят в мой блог в социальных сетях, где 

я рассказываю о работе в школе и жизни 

в Узбекистане.

— Как вы пришли в школу? Обычно 

шутят, что в  педагогический подают документы по 

остаточному принципу.

— Такие стереотипы существуют, но они далеко не всегда 

отражают реальность. Я изначально понимала, что хочу ра­

ботать с  детьми и  делиться знаниями. Окончила Якутский 

педагогический колледж, Институт математики и  инфор­

матики, училась у  очень хороших педагогов. Всегда была 

убеждена, что после педагогического колледжа, где много 

практики, в  профессию приходят мотивированные люди, 

которые действительно любят своё дело. 

— Что посоветуете начинающим учителям?

— В  первую очередь  — не бояться! Начало всегда непро­

стое: нужно научиться держать класс, выстраивать контакт 

с учениками, планировать уроки. Очень важно быть гибким, 

постоянно учиться и искать новые методы. И, конечно, ува­

жать учеников — тогда и они будут отвечать взаимностью. 

WWW.YAKUTIA.AERO 21



Новый проект авиакомпании «Якутия», 
читай рекомендации и получай подарки  
и скидки от партнеров

Наверное, именно здесь я впервые по-на­

стоящему почувствовала масштаб российской 

истории.

Огромные залы, позолота, зеркала во всю 

стену, роскошные люстры. Особенно впечатлил 

Большой зал. Стоя посреди него, невольно пред­

ставляешь балы, музыку, шелест платьев и эпоху 

императриц.

После экскурсии обязательно прогуляйтесь 

по Екатерининскому парку. Это отдельное удо­

вольствие. Озера, мостики, павильоны, вековые 

деревья — здесь хочется просто идти не спеша и 

наслаждаться моментом.

ПЕТЕРГОФ. Очень рекомендую добираться 

сюда на Метеор. Это быстро, удобно и красиво. 

По дороге открываются потрясающие виды на 

город с воды.

Особенно удобно, что отправление и прибы­

тие происходит рядом с Эрмитажем, поэтому 

можно легко совместить две экскурсии в один 

день.

Полезный совет: 
пенсионерам 
предоставляются 
льготы (50%),  
а многодетные  
семьи могут посе-
щать музей бесплат-
но при наличии 
подтверждающих 
документов.

ПИТЕР,
глазами блогера
Елены Аммосовой
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ЕКАТЕРИНИНСКИЙ ДВОРЕЦ – МЕСТО,  
ГДЕ ОЖИВАЕТ ИСТОРИЯ

Как-то мама сказала мне, что мечта­

ет снова увидеть Санкт-Петербург.

Когда был жив папа, они часто лета­

ли сюда вместе. Гуляли по Невскому, 

любовались дворцами и белыми 

ночами. С тех пор прошло много лет, 

но любовь к этому городу осталась. 

Даже в своей карте желаний на этот 

год мама разместила фотографию 

Петербурга.

И тогда я решила: мечты должны 

сбываться.

Купила билеты, ничего ей не ска­

зала и устроила сюрприз. Когда мама 

узнала о поездке, ее глаза светились 

от счастья. А потом были четыре дня, 

наполненные прогулками, впечатле­

ниями и воспоминаниями.

Кажется, я никогда не видела ее 

такой счастливой.

ПИТЕР ДЛЯ МАМЫ.  
✈ ️ПУТЕШЕСТВИЕ, КОТОРОЕ СТАЛО 
ИСПОЛНЕНИЕМ МЕЧТЫ

ЭРМИТАЖ — музей, который невозможно 

посмотреть за один день. О Государственном 

Эрмитаже написаны тысячи статей, но ни одна 

из них не подготовит вас к масштабу этого 

музея.

Поэтому лучше заранее выбрать, что 

интересно именно вам. Мы больше времени 

провели в парадных залах Зимнего дворца, 

любовались интерьерами и знаменитыми про­

изведениями искусства.

Совет путешественникам: 

билеты лучше покупать 

заранее онлайн. Это зна-

чительно экономит время.

с авиакомпанией «Яку
ти

я»В 
Са

нкт-Петербург

 автор: лена аммосова
 фото автора



#4(15) АВГУСТ – СЕНТЯБРЬ 202624 WWW.YAKUTIA.AERO 25

ГДЕ ВКУСНО ПОЕСТЬ?
Лучшие рестораны Санкт-Пе­

тербурга 2021, 2022 и 2025 по 

версии премии Фонтанка.ру «При­

знание и влияние». Несмотря на 

название, ресторан предлагает не 

только японскую кухню, но и ита­

льянскую, китайскую, восточноев­

ропейскую. Мне кажется, каждый 

якутянин здесь поразится ценами 

на блюда, ведь они действительно 

приятные. Мы посетили точку 

на Невском 71/1, но вы можете 

встретить этот ресторан в любом 

районе Питера.

ПЕТЕРБУРГ С ВОДЫ

Катера класса «Люкс- Blueberry» от проверен­

ного и надежного  сервиса Nevatrip — это  уютная 

атмосфера и возможность увидеть город без суе­

ты. С собой можете взять купальники, красивые 

аксессуары, закуски, ягоды, бутылочку игристого 

и сделать красивые фото. На катере есть все 

необходимое, посуда, бокалы, пледы, полотенца 

и даже оборудованный санузел.

Настоящее восточное гастрономическое 

открытие.  

Ресторанов  Бахрома 11 по Санкт-

Петербургу, побывав там мы погрузились 

в атмосферу восточного гостеприимства, 

где современный комфорт встречается с 

традициями. Гастрономическое сочетание 

грузинских, кавказских, узбекских и евро­

пейских вкусов в авторском исполнении. 

Здесь с понедельника по четверг действуют 

скидки до 50% на все меню кухни и бара. 

При посещении настоятельно рекомендую 

брать «шах-плов» на компанию, подача 

этого блюда вас точно порадует, не говоря 

уже о его вкусе. 
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Диво-Остров – это самый 

большой парк аттракци­

онов в России, если вы 

планируете поездку с 

детьми обязательно по­

дарите им этот боль­

шой праздник.  Платы 

за вход нет, каждый 

атракцион оплачи­

вается отдельно, 

стоимость посещения 

от 250-900 руб за сеанс, 

и от 1500 рублей на супер 

экстремальные, но можно 

купить безлимитный браслет, 

он обойдется в 8000 рублей.

Для читателей действует промокод 

«ЯкутияАвиа», который дает скидку 15% 

на водные прогулки и действует до 30 сен-

тября, катер вмещает в себя до 10 гостей, 

с нашей скидкой индивидуальный катер 

может обойтись от 1300 руб за человека, 

то есть люкс по цене обычного пассажир-

ского трамвая. Рекомендую!

ЕДИНЫЙ ПРОМОКОД  

«ЯКУТИЯ АВИА»  

действует на услуги всех  

вышеперечисленных партнеров проектаЯКУТСК
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ

ВЫХОД:
01РЕЙС:

R487

ПОСАДОЧНЫЙ ТАЛОН

*Все предложения могут быть ограничены высоким сезоном  
или спросом, просьба уточнять по указанным номерам.

ДЛЯ ПУТЕШЕСТВИЙ С ДЕТЬМИ

с авиакомпанией «Яку
ти

я»В 
Са

нкт-Петербург

Пассажирам авиакомпании дарим 

скидку 20%, бронирование  места 

производится по номеру:   

8-904-607-58-25

Одним из самых неожиданных впечатле­

ний поездки стал концерт «Времена года» 

Вивальди.

Концерт проходил в Особняке А. А. 

Половцова, который многие знают как Дом 

архитектора.

Представьте: старинный особняк с ро­

скошными интерьерами, живой оркестр, 

скрипка и музыка Вивальди.

ВИВАЛЬДИ В ОСОБНЯКЕ XIX ВЕКА

Личный совет по меню: роллы со снеж-

ным крабом прям 10/10, также понрави-

лись мясные блюда, сочные медальоны 

из свинины с соусом бавет. Вы можете по-

лучить по промокоду «ЯкутияАвиа»  ролл 

Нежная калифорния в подарок к заказу в 

ресторанах и доставке от 900 рублей.

Дарим хачапури  

по-аджарски по промо-

коду «ЯкутияАвиа» при 

заказе от 3500 рублей.

Если хочется красивого вечера, 

обязательно загляните сюда.

Ресторан находится рядом с 

Казанским собором и напоминает 

настоящий тайный сад. Высокий 

стеклянный купол, необычный 

интерьер, шоу-программы, внима­

тельный персонал и действительно 

вкусная кухня.

 При указании 

нашего промоко-

да «ЯкутияАвиа» 

или предъявле-

нии посадочного 

талона вам будет 

предложена  

скидка 10% на 

чек.



ЖК НА УЛИЦЕ СОФРОНОВА –
НОВАЯ ЭВОЛЮЦИЯ 
ЖИЗНИ
Современный ЖК на улице Софронова 
в городе Якутске — это квадратные 
метры, превращенные в философию 
заботы о людях!

ДОСТУПНОСТЬ. Улица Софронова — это 
тихая нота в оживленной партитуре город-
ского центра.
От дома 7 минут пешком до Студгородка, 
в шаговой доступности — лучшие школы 
и детские сады, парковая зона. 

ЗАЩИТА ОТ ВНЕШНИХ ФАКТОРОВ: 
 �теплая автостоянка;
 �крышное газовое отопление — персо-
нальный «климат-контроль», позволя-
ющий экономить семейный бюджета 
и экологичность решения;
 �окна высотой 180 см — максимальный 
свет, визуальное расширение простран-
ства и панорамные виды на центральные 
кварталы. Это не просто остекление, это 
«кинотеатр под открытым небом» в ва-
шей гостиной;
 �двор — закрытая площадка с выходом 
прямо из дома. Ваш ребенок, выходя на 
прогулку, не пересекает проезжую часть 
и не сталкиваясь с посторонними. Виде-
онаблюдение, ключевой доступ. Ланд-
шафтный дизайн;
 �дизайнерский холл — стильный лобби 
с дизайнерской мебелью и светом.

УСПЕЙТЕ СДЕЛАТЬ ВЫБОР!
Ввод дома в начале 2028 года — это 
идеальный горизонт планирования. Вы 
покупаете цену сегодня, и заселяетесь 
в готовый, продуманный квартал. И се-
годня доступный квартирный фонд ЖК, 
как говорится, тает прямо на глазах. Такие 
лоты, как компактные евро-двушки с эр-
гономичной планировкой, разбираются за 
считанные дни, Есть и эксклюзивные пред-
ложения — этажи с идеальной высотой 
и уникальными углами обзора.

ЖК на ул. Софронова от СЗ «Эволюция» — 
это редкое сочетание центральной лока-
ции, инновационных инженерных реше-
ний и человеческого подхода к деталям.
Сделайте шаг в новую эволюцию жизни!

ООО СЗ  
«ЭВОЛЮЦИЯ» —  

новое, но уже  
известное имя на рынке 

недвижимости Якутии.  
За плечами команды, 

которую можно  
смело назвать «золотым 

составом» — участие  
в крупных строительных 

проектах. Начиная с 2023 
года, введено 17 000 кв. 

метров жилья —  
и это темп 

профессионализма 
высочайшего  

уровня.

ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР  
ООО СЗ «ЭВОЛЮЦИЯ»  
ХРИСТОФОРОВ ПЕТР ИЛЬИЧ:
«Принцип нашей работы — жилье 
как экосистема. И тому пример ЖК 
на Софронова как манифест нового 
урбанизма: когда не ощущается 
шум и суета центра города, при 
этом логистическая доступность 
позволяет жителям уделить больше 
времени своей семье. Этот проект — 
результат работы лучших инженеров 
и архитекторов, при его реализации 
были использованы лучшие 
материалы. Наша амбиция — когда 
через 10 лет жильцы с гордостью 
скажут: «Мы живем в доме от 
Эволюции». И для достижения этого 
мы не обещаем — мы строим!

«ПЕРЕВОЗКА ЖИВОТНОГО  
НА СОСЕДНЕМ КРЕСЛЕ»

Перевозка животных на соседнем кресле в салоне самолета — 
отличный способ путешествовать вместе с питомцем. Это безо-
пасно и комфортно для вас обоих.

Теперь пассажиры авиакомпании могут приобрести эту услугу 
во время покупки билета. За дополнительное место оплачивается 
полная стоимость билета по доступному в системе бронирования 
тарифу экономкласса (кроме субсидированных тарифов). Все, 
что вам нужно для спокойного полета с любимцем — это надеж-
ная переноска и  несколько непромокаемых и  влаговпитываю
щих пеленок.

Перевозка животного на соседнем кресле позволит вам наслаж
даться полетом вместе с вашим пушистым другом!

Новая  
услуга

Сканируй QR и узнай 
подробности или заходи 
на сайт www.yakutia.aero

Реклама

Путешествуйте  
вместе  

с питомцем!

ООО СЗ «Эволюция», ОГРН 1231400002437, ИНН 1400019488
Проектная декларация №14-000437 от 15.06.2026, размещена 
на сайте https://наш.дом.рф 
Строительство и продажа жилья ведутся в соответствии  
с Федеральным законом № 214-ФЗ «Об участии в долевом 
строительстве многоквартирных домов и иных объектов 
недвижимости и о внесении изменений в некоторые  
законодательные акты Российской Федерации». 
Не является публичной офертой.

Отдел продаж: 253322, 
+79248770322

Партнер авиакомпании «ЯКУТИЯ»

Ре
кл

ам
а



У каждого большого проекта есть своя 
точка отсчета. Для сервиса заказа такси 
Drivee такой точкой стал Якутск — город, 
где расстояния измеряются не только 
километрами, но и  морозами, временем 
в  пути и  умением рассчитывать друг на 
друга.

Именно здесь появилась идея создать 
сервис, который помогает людям лег-
ко и  выгодно договариваться о  поезд-
ках. Сегодня Drivee работает более чем 
в  сотне городов России и  объединяет 
миллионы пользователей. Но, несмотря 
на рост и  развитие, компания по-преж-
нему считает Якутию своим домом. Здесь 
началась ее история, сформировались 
основные принципы и  появился сер-
вис, который со временем вырос в один 
из заметных технологических проектов 
российского Севера. 

Свобода выбора 
и человеческий подход

Современные технологии делают нашу 
жизнь проще, но по-настоящему ценны-
ми они становятся тогда, когда оставля-
ют человеку право выбора. Именно на 
этом принципе построен Drivee. В серви-
се пассажир сам предлагает стоимость 
поездки, а  водитель решает, подходит 
ли ему предложение, или предлагает 
свою цену. Такой формат помогает на-
ходить решение, которое устраивает обе 
стороны. Вместо безличного алгоритма 
появляется возможность договориться. 
Такая идея оказалась особенно близка 
жителям регионов с большими расстоя-
ниями и непростыми погодными услови-
ями. Здесь важно не только быстро найти 
машину, но и быть уверенным, что поезд-
ка будет выгодной, спокойной и пройдет 
без лишних сложностей.

При этом технологии остаются помощ-
ником, а  не управляют опытом челове-

ка. Приложение помогает быстро найти 
автомобиль, сделать поездку безопас-
нее и  удобнее, а  пользователю остает-
ся только выбрать подходящий вариант 
и отправиться в путь.

Компания, которая остается 
рядом

Drivee давно стал частью жизни Яку-
тии. Компания поддерживает культур-
ные и  спортивные события, помогает 
организовать транспорт во время круп-
ных городских праздников и  участвует 
в  проектах, посвященных безопасности 
дорожного движения. К примеру, в рам-
ках «Ысыаха Туймаады — 2026» компания 
организовала специальные зоны высадки 
и посадки пассажиров, отдельные стойки 
для заказа такси, на которых волонте-
ры помогали гостям праздника вызвать 
машину, а  также закупили несколько 
гольф-каров для удобного передвижения 
маломобильных граждан по территории 
Ус Хатын. 

Отдельное направление работы связа-
но с развитием местного IT-сообщества. 
Компания поддерживает конференции, 
встречи разработчиков, образователь-
ные проекты и  площадки, где молодые 
специалисты могут познакомиться с кол-
легами, обменяться опытом и  предста-
вить собственные идеи. В  этом году 
Drivee выступила титульным партнером 
первой масштабной ИТ-конференции 
DriveeCon, в  рамках которой проводила 
лекции и мастер-классы для участников, 
которые планируют связать свою жизнь 
с ИТ-сферой в будущем и многих других. 
Также компания подписала соглашение 
о сотрудничестве с правительством Яку-
тии, которое подразумевает развитие 
образовательных программ в  регионе, 
а  также поддержку подготовки кадров 
в технологической сфере. 

Еще совсем недавно было трудно 
представить, что технологический сер-
вис, созданный в  Якутске, станет изве-
стен далеко за пределами республики. 
Сегодня Drivee продолжает развиваться, 
открывая новые города и совершенствуя 
приложение. Но главное остается неиз-
менным: уважение к  человеку, его вре-
мени и  его выбору. Для Якутии история 
Drivee — это больше, чем история успеш-
ной компании. Это пример того, как идея, 
рожденная на Севере, может получить 
широкое признание и стать поводом для 
гордости всего региона.

Любое путешествие начинается рань-
ше, чем самолет поднимается в  небо. 
Сначала нужно доехать до аэропорта, 
совершить перелет и  уже после по-
садки продолжить путь. Именно поэто-
му партнерство сервиса заказа такси 
Drivee и  авиакомпании «Якутия» вы-
глядит таким естественным. Обе ком-
пании выросли на Севере и хорошо по-
нимают, насколько важно, чтобы дорога 
была удобной и  выгодной  — от самого 
первого километра до конечной точки 
маршрута. Пока авиакомпания соеди-
няет Якутию с другими регионами Рос-
сии, Drivee помогает быстро добраться 
до аэропорта или продолжить поездку 
после прилета. Для гостей республики 
это возможность без лишних хлопот 
познакомиться с  новым городом. Для 
жителей — привычная часть повседнев-
ной жизни: встретить родных, поехать 
по делам или отправиться всей семьей 
за город. Когда все этапы путешествия 
складываются в  единый маршрут, до-
рога становится спокойнее, а  значит, 
остается больше времени для новых 
впечатлений.

Drivee: сервис  
для заказа такси,  
рождённый на Севере

Drivee — сервис для 
заказа услуг перевозки 

пассажиров и багажа.  
Не является перевозчиком. 

Услуги оказываются 
партнерами.

0+
Партнер авиакомпании 
«ЯКУТИЯ»

Способы приобретения услуги: 
☑ в личном кабинете на сайте www.yakutia.aero 
☑ по телефону Call-центра: 8 800 700 21 90 (звонок по РФ бесплатно)
☑ по электронной почте: info@yakutia.aero

Реклама

Реклама

Платное питание не заменяет 
стандартный рацион на рейсах, 

который предоставляется без 
дополнительной оплаты

Горячие блюда 
якутской кухни – 
мясное или рыбное

Вегетарианская кухня

Детская кухня

Сэндвичи

Холодные закуски

Завтраки

Десерты

Горячие и 
прохладительные 
напитки

Заказ  
дополнительного  
платного питания  
на рейсах из/в  
г. Якутск

ТАКЖЕ ПРЕДЛАГАЕМ БЛЮДА ПРИГОТОВЛЕННЫЕ ПО ТЕХНОЛОГИИ ПЕРВОГО 
СЕВЕРНОГО РЕСТОРАНА «ЧУКЧА» Г. ЯКУТСКА

КАРАОКЕ-РЕСТОРАН 

«ДУЭТЫ»
25 лет в месте с вами!

ЕЖЕДНЕВНО  
с 12:00 до 06:00

профессиональное 
музыкальное 

оборудование от ведущего 
мирового, звукового 

бренда «Martin»
Еженедельное обновление 

новых композиций 
Деловые обеды премиум-

класса в самом центре 
города

г. Якутск,  
ул. Орджоникидзе, 20

Партнер авиакомпании 
«ЯКУТИЯ»

Реклама
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Туризм

Алаасы, мерзлота 
и алмазная тропа

1-е место в  номинации «Познава­

тельный маршрут» получил «Пеший 

тур по Кангаласскому мысу», пред­

ставленный Кангаласской школой 

имени П.С. Хромова, руководитель — 

учитель географии и  биологии Иван 

Белолюбский. Маршрут протяжённо­

стью 18 км проходит по живописным 

алаасам с  посещением старинных 

юрт, Домика рыбака, подъема на мыс, 

ждет путешественников и  привал на 

турбазе. 

Там, где бронепоезд не промчится, турист на пузе 
проползëт, и ничего с ним не случится. Эту песню 
знают те, для кого туризм — это не море и пляж, 
а рюкзак, костёр, печеная картоха и пешие марш-
руты. Когда-то в школе считалось, что, раз в походе 
не бывал, то дикой жизни не нюхал. И вот, спустя 
многие годы, в Якутии взялись за возрождение 
детского и семейного туризма. Благодаря гранту 
главы Якутии Айсена Николаева написана Кон-
цепция развития детского туризма до 2030 года, 
проводятся мастер-классы, викторины, встречи 
с известными путешественниками и туристами, 
полевые сборы. Одним из таких интересных меро-
приятий стал фестиваль детско-юношеского туриз-
ма и краеведения в г. Якутске «Горизонты долины 
Туймаада», организованный Дворцом детского 
творчества имени Фаины Авдеевой. С подведением 
итогов конкурса «Познаем Якутск в путешествиях» 
мы узнали, какие интересные туристические марш-
руты есть не только рядом с Якутском, но и в самой 
столице республики. 

Маршруты 
выходного 
дня от детей 
Якутска

2 место — маршрут «Энергия вечной 

мерзлоты», разработанный ученика­

ми школы № 40 имени М.Е. Николае­

ва. Как живёт город в экстремальных 

условиях, в чем плюсы такого климата 

и какие подарки можно ждать от уни­

кального явления, называемого «веч­

ной мерзлотой».

3 место — проект «Алмазная тропа: 

от земли до бриллиантов», сборная 

команда педагогов А.Н. Прохоров, 

А.И. Краснощекова, М.А. Санникова. 

Богатство недр якутской земли  — ле­

генды, история и  современные реа­

лии, связанные с  добычей драгоцен­

ных камней. 

Пешком в прошлое
Номинация «Образовательная экс­

курсия»  — это программы, разрабо­

танные для организованных детских 

групп. 

1 место получила Образовательная 

экскурсия «История озера Талое», 

разработанная командой Дворца дет­

ского творчества имени Ф.И. Авдее­

вой». Городское озеро хранит множе­

ство тайн, легенд и мифов. 

2 место  — Образовательная экскур­

сия «Пешком в  прошлое Якутска: от 

воеводских подвалов до театральных 

кулис», «Саха-корейская школа», ру­

ководитель Светлана Борисова. Исто­

рия и  архитектура, городские тайны 

и легенды, связанные со старинными 

зданиями Якутска. 
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Туризм

3 место  — Образовательная экскур­

сия «Поход к камням вулканического 

происхождения близ села Кильдям­

цы», «СОШ №  12», команда «SUOL-

12». Своими глазами можно увидеть 

необычные камни и узнать, что горы 

Якутии не всегда были молчаливыми 

и спокойными. 

2 место — Семейный маршрут «По­

коление за поколением», «СОШ № 10 

имени Д.Г. Новопашина», команда 

родителей 7 «Б» класса, руководитель 

Жочкина. 

3 место  — Семейный маршрут «Ту­

ристские тропы по парку», Дворец 

детского творчества имени Ф.И. Ав­

деевой».

Практически все разработанные 

ребятами и  наставниками маршру­

ты по-своему уникальны, необычны 

и  познавательны. Например, марш­

рут к  памятнику Каландаришвили, 

путешествие к  Табагинскому мысу. 

А чего стоит поход по острову Хаты­

стаах, маршрут до живописной реки 

Кенкеме или впечатляющее путеше­

ствие до Царства Вечной Мерзлоты?! 

Или когда в процессе похода вдруг вы 

натыкаетесь на «Табун мифических 

лошадей», которые не только 

никуда не убегут, но и дадут с со­

бой сфотографироваться. Как 

и  мамонт, которого обязательно 

найдут любители путешествовать 

пешком с рюкзаком.

Важно, что каждый представ­

ленный на конкурс маршрут 

пройден не раз его авторами. Те­

перь эти тропы ждут новых лю­

бителей ярких впечатлений от 

захватывающих видов. И  кстати 

сказать, идеи победителей по­

полнят в  будущем реестр экскур­

сионных программ г. Якутска. 

Соб.инф.

1 место — Семейный маршрут «В по­

исках последнего мамонта, или Тайны 

ледникового гиганта». Школа №  18 

имени Героя Советского Союза В.Д. 

Логинова», руководитель Т.В. Дени­

сенко. 

Ищем мамонта 
и мифических лошадей

Номинация «Семейный маршрут 

выходного дня» не требует поясне­

ний. Это вылазка всей семьёй, кото­

рая превращается в  увлекательный 

и  познавательный квест. Загадки, 

поиск ответов на вопросы — и всё это 

в процессе путешествия по знакомым 

местам, зачастую не уходя далеко от 

городских локаций. Это позволяет 

узнать Якутск и окрестности с новой, 

порой неожиданной стороны. 
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Наталья Черноградская — олицетворение 
женственности, силы, уверенности и несги-
баемого характера. Мастер спорта РС(Я) 
и России по мас-рестлингу, мастер спорта 
России по пауэрлифтингу, мастер спорта 
международного класса по мас-рестлин-
гу, многократная чемпионка Спартакиады 
«Игры Манчаары», шестикратная чемпи-
онка РС(Я) и России, чемпионка Дальнего 
Востока, двухкратная чемпионка Европы, 
обладательница Кубка мира, трехкратная 
чемпионка мира, лауреат в номинации 
«Лучшая спортсменка по национальным ви-
дам спорта». И за внешней хрупкостью этой 
красавицы скрывается железная хватка, без 
которой в соревнованиях по перетягиванию 
палки делать нечего. 

Спорт

девушка с железной хваткой

Наталья
Черноградская —

— Почему твой выбор пал на 

этот вид спорта?

— Я  открыла для себя этот потря­

сающий национальный вид спорта 

в 2016 году. Меня вдохновляет его фи­

лософия, присущее ему уважительное 

отношение между соперниками, как 

стремительно он развивается во всем 

мире. Быть частью этого движения — 

огромная гордость! Здесь всё решают 

секунды: мгновенный взрыв, тактика 

и  железный хват. Поединок идет ли­

цом к лицу, ты видишь глаза соперни­

ка  — этот чистый адреналин и  чест­

ная борьба затягивают навсегда.

— Когда начинала, не говорили, 

что мас-рестлинг  — не женское 

дело?

— Конечно, когда начала зани­

маться пауэрлифтингом в  2012  году 

я  такое часто слышала, в  том числе 

и  про штангу. Но стереотипы ло­

маются на помосте. Сила, выносли­

вость и железный характер не имеют 

пола. Когда поднимаешь тяжелый 

вес или вырываешь победу в  мас-ре­

стлинге, то чувствуешь себя очень 

уверенной и  одновременно неверо­

ятно женственной, потому что побе­

ждаешь прежде всего свои слабости. 

Ведь женское дело — это то, в чем ты 

успешна, что приносит радость и де­

лает тебя сильной.

— Приходилось состязаться с со-

перниками-мужчинами?

— На официальных соревнованиях, 

конечно, нет. Мы выступаем в разных 

весовых и гендерных категориях. Но 

на тренировках я  регулярно делаю 

спарринги с мужчинами. Это лучшая 

практика выносливости и  проверка 

силы хвата. Поединок с  более силь­

ным спортсменом — это отличная воз­

можность выйти из зоны комфорта 

и вывести свою технику на максимум.

 автора текста: любовь толстихина
 фото: из архива героя статьи
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Спорт

— Дружите ли вы с девчонками, у которых, так 

сказать, вырвали палку?

— Конечно (смеется). На помосте мы непримиримые 

соперницы, но как только поединок окончен и пожали 

руки, мы превращаемся в  простых девчонок, которые 

делятся магнезией, пластырями, поддерживают и уважа­

ют друг друга. Спорт нас объединяет, а не разделяет.

— В чем секрет мировой популярности перетяги-

вания палки или по-якутски мас-тардыhыы? Не 

каждая народная спортивная игра может похва-

статься выходом на международный уровень. 

— Секрет в  абсолютной понятности и  зрелищности. 

Мас-рестлинг — невероятно доступный вид спорта. Для 

него не нужны дорогие стадионы, сложная экипировка 

или высокотехнологичное снаряжение. При этом, в от­

личие от классической борьбы или единоборств, здесь 

нет прямого жесткого контакта и ударов, что делает его 

безопасным и  привлекательным для людей абсолютно 

всех возрастов и культур по всему миру.

— Что кроме спорта занимает важную часть ва-

шей жизни? Твоя семья наверно за тебя горой?

— Спорт, конечно, занимает много времени 

и  энергии. С  ним непосредственно связана моя ос­

новная работа в центре национальных видов спорта 

им. В. Манчаары. Люблю очень готовить. И, помимо 

этого, просто обожаю бывать на природе. Чем чаще, 

тем лучше. 

У меня есть сын, которому 11 лет. И он — моя са­

мая большая опора и самый ярый болельщик. Он ви­

дит, сколько труда я вкладываю в тренировки, и для 

меня очень важно быть для него личным примером 

дисциплины, силы духа и целеустремленности. Всё 

свободное время уделяю его воспитанию, учёбе, ув­

лечениям.

— Какие планы на будущее? Есть мечта?

— В  планах  — продолжать выступать на помосте 

и передавать свой опыт молодым спортсменам. Хо­

чется, чтобы еще больше девочек занимались этим 

видом спорта. Буду доказывать им, что силовой 

спорт  — это красиво. Мас-рестлинг сейчас активно 

развивается на международном уровне, и  моя меч­

та — увидеть наш национальный спорт в программе 

Олимпийских игр. Хочется быть частью этой исто­

рии. 
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тем больше понимаю, что очень мало 

знаю. Есть вещи, которыми меня удив­

ляют мои студенты. Меня всю жизнь 

учили, что так нельзя, а они не знают, 

что так нельзя и делают. И у них хоро­

шо получается. И  я думаю, Господи, 

а  это оказывается можно, а  меня всю 

жизнь учили и я других пытался учить, 

что так нельзя. Мне кажется, что мои студенты ко мне непло­

хо относятся за то, что я не вру. Если я чего-то не знаю, я им 

так и говорю. И мне кажется, что это правильно. 

Москва меня перемолола. В этом городе я живу уже более 

шестидесяти лет. Когда я туда приехал мне было шестнадцать 

и я был совершенным ленинградцем. Конечно же, до этого 

я бывал в Москве с родителями. Их гастроли иногда шли по 

полгода и будучи ленинградским школьником, я учился в мо­

сковской школе, делал уроки и  жил в  гостинице «Москва». 

В  общем, в  столицу я  приехал убежденным ленинградцем 

и поступил в Щукинское театральное училище. Помню чет­

веростишие, которое я тогда сочинил. «В каком-то хмельном 

бесконечном бреду, какой-то бездомный, какой-то ничей, 

я,  ленинградец, один бреду сквозь пестрое месиво москви­

чей». Но уже через год родились другие стихи: «А в Москве 

цветы, а в Москве мечты, а в Москву весна возвращается, а в 

Москве живешь в самом центре ты, а Москва вокруг тебя вра­

щается. Но как я не злюсь на судьбы каприз, мне тебя в Москве 

не найти вовек, если я в метро уезжаю вниз, ты может мимо 

проплываешь вверх». А  это уже означало то, что в  Москве 

у  меня появилась какая-то «ты». Ленинград  — это огромная 

часть моей жизни, это фундамент. А если он правильный, то 

на него можно ставить какое угодно выпендрежное здание. 

У меня фундамент был очень правильный (с улыбкой), у меня 

была хорошая семья, я очень правильно выбрал родителей, 

но и они не ошиблись. Им тоже повезло и с моей сестрой и со 

мной. 

Где я научился танцевать? Никако­

го специального танцевального обра­

зования у меня нет. Я с детства любил 

это делать, много занимался и  как-то 

преуспел. Пантомимой увлекся в  11 

лет, увидев Марселя Марсо, который 

приехал в  Ленинград на свои первые 

гастроли. И  это произвело на меня 

огромное впечатление. 

Свою кинематографическую 
линию я  как-то не очень ценил 
и  всегда считал себя театральным 
артистом. Я  люблю все свои филь­

мы, в  том числе и  «Труффальдино из 

Бергамо», где я сыграл в тандеме с На­

тальей Гундаревой. Кино для меня  — 

это какая-то практика. Это хорошо, 

когда артист становится известным 

благодаря кино, прежде всего, благо­

даря «Труффальдино из Бергамо». Это 

была какая-то маленькая часть всего 

того, что я к этому времени умел буду­

чи еще очень молодым артистом. Но 

в театре у меня уже были более серьезные достижения, чем 

в кино. «Свой среди чужих, чужой среди своих» — это кака­

я-то очень ностальгическая история. Собралась прекрасная 

команда и прекрасные артисты. Мы все очень дружили. Мой 

друг и сокурсник Юра Богатырев и Сережа Шакуров, и Толя 

Солоницын, и Саша Кайдановский. Сережа, слава Богу, жив, 

а так приходится говорить об ушедших уже людях. Я рад, что 

в  моей жизни когда-то это произошло, но сейчас для меня 

это не очень важно. Может быть, я ошибаюсь, но для меня 

театр — это и первое, и второе, и десятое место по значимо­

сти, а остальное менее важно в моей жизни. 

Надо понимать, что театр — это вообще камерный вид 
искусства. Все равно это несравнимо с интернетом и телеви­

дением. Это микроб, но это очень сильный микроб, способ­

ный сильно влиять на человека даже сейчас, когда существу­

ют альтернативные виды искусства. Театр является одним 

из основополагающих видов, которые никуда не деваются. 

Когда появилось кино, говорили, что не будет литературы, 

потом появилось телевидение и говорили, что не будет ки­

нематографа. Когда появился интернет говорили, что ис­

чезнет телевидение и так далее. Ничего не исчезает. И театр 

никуда не денется. 
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  Моноспектакль 
Константина Райкина 
по повести Федора 
Достоевского 
«Записки из 
подполья»

Звезда 

огда Константина Райкина спросили, почему 

он назвал книгу именно так, он ответил, 

что удивление  — это важное человеческое 

свойство и  именно этому качеству он как 

педагог обучает начинающих артистов. «А «Дневник 

ученика» — потому что я ученик, который до сих пор 

записывает всякие замечания в  тетрадочке. Хорош 

тот педагог, который не перестал быть учеником, 

может удивляться, чего-то не знать и  признаться 

в  этом, ведь искусство и  театральное дело  — это 

дорога без конца», — добавил народный артист. Нам 

удалось побывать на презентации книги в  Санкт-

Петербурге и  записать самые интересные моменты 

этой творческой встречи. 

Книжка у меня получилась какой-то очень бес-
стыдно откровенной. В ней я говорю о таких вещах, 

о которых мало кто решится рассказывать — в смысле 

своих собственных ощущений, слабостей и всего та­

кого. В ней есть очень сильное исповедническое на­

чало, ведь исповедь действует гораздо сильнее, чем 

проповедь. Как надо жить все знают, но так не живут. 

А когда тебе кто-то откровенно рассказывает о том, 

как он живет со всеми своими буераками, болями 

и грехами, это очень действует. И ты понимаешь, что 

ты со своими грехами и тайнами не одинок. 

Ужас и беда взрослого человека в том, что мы 
привыкаем ко всему — и к прекрасному и к ужас-
ному. С одной стороны, мы, конечно, оберегаемся, 

потому что если все воспринимать совсем оголенно, 

то просто не выдержишь. Чтобы сохраниться от та­

кого количества страшного и ужасного вокруг, мы по­

крываемся броней, но броня то все утолщается. Мы 

перестали ужасаться, перестали задавать вопросы. 

Мне кажется, что это очень важное свойство живого 

человека — удивляться и задавать вопросы. 

Дурак тот, кто делает вид или думает что он все 
знает. Чем больше я  приобретаю какого-то опыта, 

Он признается, что свою работу в театре любит больше, чем роли, сыгранные в кино. Народный артист 
России Константин Райкин считает театр спасением. По его мнению, именно искусство в самые трудные 
времена способно исцелить человека, дать ему смысл жизни и наполнить положительной энергией. 
Много лет он руководит театром «Сатирикон», созданным его отцом, легендарным артистом Аркади-
ем Райкиным. Он не боится экспериментировать, привлекая к работе интересных режиссеров. Именно 
благодаря ему в репертуаре «Сатирикона» появились потрясающие спектакли, созданные такими ма-
стерами сцены как Виктюк, Фоменко, Стуруа, Фокин, Козак и Бутусов. Константин Аркадьевич известен 
не только как актер, режиссер и худрук прославленного московского театра, но и как педагог и ректор 
Высшей школы сценических искусств. С недавних пор, после выхода книги «Школа удивления. Дневник 
ученика», мы узнали его как писателя и философа. 

 текст: 
Татьяна КРОТОВА

КОНСТАНТИН РАЙКИН: 

«ТЕАТР НИКУДА НЕ ДЕНЕТСЯ»
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БЖ-опрос 

очарованье
Есть в нашем лете определенная загадка. Ждешь его, ждешь, 
а оно — раз! — и моментально проходит, как выходные дни или 
праздники. И тому доказательство — август, который всегда 
навевает светлую предосеннюю грусть. Но мы скучать не будем, 
а спросим у известных людей Якутии, что для них осень, чем нра-
вится им эта пора и как любят её проводить.

Рита Якушева, 

библиотекарь 

нового 

формата:

«Соленья, меланхолия и концерты»
— Осень — волшебная пора. Для меня 

это романтика золотых красок, дождей, 

утренней туманной росы, когда все тре­

вожит и бередит душу. Некая приятная 

и  душевная меланхолия. Это наверно 

возрастное (смеется). Люблю это время 

года. В нем есть очарование. 

В последние годы стал огородником, 

а  потому сентябрь посвящаю засолке 

огурцов и томатов, всевозможным лечо 

и вареньям. Очень увлекательно, скажу 

я вам. Да и вкус домашних заготовок не 

сравнить с заводскими.

Давно не выбирался по грибы, все 

хочу, но руки не доходят. А  ведь жаре­

ная картошечка с  лесными маслятами, 

просто верх гастрономии. Надеюсь, 

в этом году природа своим урожаем нас 

не обделит.

Осень у  меня пора забот, как и  для 

всех. Я в последнее время много высту­

паю, даю сольные концерты, поэтому 

часто езжу.

В прошлом году были крупные кон­

церты на Дне города Алдана, в  Том­

моте, Тынде, выступал на фестивалях 

в Москве. Поезда, самолеты — для меня 

это и  работа, и  отдых одновременно. 

А вот к морю не выбирался уже лет де­

сять, да как-то и не тянет, я не курорт­

ный человек. 

Люблю маленькой компанией поси­

деть у себя на даче, пожарить шашлыки, 

поесть свежих овощей, попеть в карао­

ке. Это незабываемо. 

Осень вообще всегда манит приро­

дой. Вот, видимо и  этот год станет по­

вторением былых эмоций. 

Михаил Черосов, ученый-биолог, док-

тор биологических наук, директор Якут-

ского НИИ сельского хозяйства имени 

М.Г. Сафронова:

— Для меня осень это период, когда насту­

пает прохлада, мало комаров и  мошкары, 

можно ходить по ягоды и  грибы. Начина­

ются занятия, отчеты и многое другое. В це­

лом, это время года люблю больше, чем ту же 

весну или зиму. Раньше, в детстве и юности, 

эта пора ассоциировалась с  завершением 

дачного сезона, возвращением из деревни, 

встречей после летней разлуки с  друзьями 

и коллегами.

Я не особо люблю куда-то уезжать в  бар­

хатный период, остаюсь дома в Якутии. Тем 

более, что отпуск дают по частям, кусками. 

После летних поездок по республике и иным 

делам осенние дни посвящаю общению 

с  семьей. Думаю, что большая часть населе­

ния в Якутии так и отдыхает. Я особо не вы­

деляюсь, как мне думается (смеется). 

— Для меня эта пора — время лёгкой ностальгии и возвра­

щения к себе. Особенно люблю раннюю осень, когда можно 

собирать бруснику — с детства это самый родной вид отдыха. 

К сожалению, я совершенно равнодушна к морскому отдыху 

и бархатным сезонам, мне гораздо ближе якутская тайга. Но 

море мне нравится весной, когда оно пахнет по-другому, воз­

ле него все цветет, а у нас в Якутии еще лежит снег.

Мое осеннее удовольствие  — это шуршание опавших ли­

стьев под ногами, терпкий запах сырости и тихий дождь из 

лиственничных иголок. И, как ни странно, первые замороз­

ки всегда символизируют для меня отдых. Наверное, пото­

му, что с их приходом заканчивается суета сбора картофе­

ля, можно спокойно выдохнуть и заняться учёбой, работой 

и другими более лёгкими, размеренными делами. 

«Мое осеннее удовольствие»

«Ура, нет комаров!»

Юрий Городецкий, 

редактор 

информационного 

агентства, певец:
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Очей

«Насыщенная пора»
Ванесса Максимова, победительница конкурса красоты и та-

лантов «Туймаада Куо»:

— Победа в конкурсе стала для меня большой честью и ответ­

ственностью. Осенью меня ждут мероприятия, встречи и проек­

ты, связанные с  участием в  общественной и  культурной жизни 

республики. Мне хочется достойно представлять титул победи­

тельницы, вдохновлять молодежь своим примером и принимать 

участие в инициативах, которые помогают сохранять и популя­

ризировать нашу национальную культуру. Кроме этого, меня при­

гласили представлять Якутию на конкурсе «Мисс и Миссис Азия 

России», буду готовиться к этому важному событию. Предстоит 

учеба и подготовка к новым конкурсам. Так что осень станет очень 

насыщенным периодом, впрочем, как всегда. Поэтому считаю 

важным находить время для релакса, отдыха. Больше всего я лю­

блю путешествовать, летать самолетами, открывать новые горо­

да и страны, знакомиться с их культурой, традициями и людьми. 

Каждая поездка вдохновляет меня, помогает расширять кругозор 

и возвращаться с новыми идеями. Любовь к перелетам у меня по­

явилась во многом благодаря моей старшей сестре Ньургуйаане 

Владимировне. Она работает начальником ОСП ЦУП в родной 

авиакомпании «Якутия», которой часто и летаю. Путешествия — 

вдохновляют! 



Самолетик

Эркин и Город профессий
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ПОМОГИ КОТУ РАСКАТАТЬ КЛУБОК

ПОСЧИТАЙ

ЗАГАДКИ

Жидкое, а не вода, 
белое, а не снег.

(Молоко)

Кругом вода,  
а с питьем беда.
Кто угадает, где 

это бывает?

(На море)

Крыльев нет,  
а быстро летаю,

сам меня 
выпустишь, 
да потом не 
поймаешь.

(Слово)

Лежит — молчит,  
а возьмешь — заплачет.

(Скрипка)

Крикнешь — 
откликается,  

от людей 
прячется.

(Эхо)

Я легкий как перышко, 
но долго меня не 

удержишь.(Вдох)

Что нужно поставить между 6 
и 7, чтобы результат оказался 
меньше 7 и больше 6?

Он может разрушить 
корабль, но боится 

солнца.

(Айсберг)

Летит — молчит, 
лежит — молчит, а как 
умрет, тогда заревет.

(Снег)

 автор: Иван Сергин
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Эркин, который в прошлой нашей сказке, чуть не лишился 
бабушки, был так потрясен этим событием, что в  один 
из весенних дней задумался о  том, кем он станет во 

взрослой жизни. Для этого он стал спрашивать ответы у своих 
друзей. Один мальчик, который интересовался историей зато-
нувшего «Титаника», сразу предложил ему стать капитаном 
морских судов. Другой, мечтающий о небе, сказал, что тогда 
уж лучше быть инженером, чтобы проектировать и  корабли, 
и самолеты. Третий друг сразу заговорил о космосе — впол-
не реально стало в ближайшем будущем полететь на Луну или 
Марс. А  девочка Аикем, которая дружила с  ним из Америки, 
написала ему с предложением стать волшебником: «Фамилия 
Поттер звучит?». И тогда Эркин задумался о том, что же ему 
больше всего нравится. И с этой мыслью он незаметно уснул.

Приснился ему чудесный город в неведомом крае, где никто 
никогда не мучился выбором кем стать. Как только у  кого-то 
в  любом возрасте возникал такой вопрос, к  нему прилетала 
фея и давала крутить волшебную Юлу, стрелка на которой ука-
зывала подходящую профессию: повар, программист, солдат, 
строитель, танцор и  множество других. Магия выбирала для 
человека идеальный вариант. К Эркину, который и во сне раз-
говаривал с друзьями о профессии, вдруг прилетела крохотная 
феечка в синем платьице. 

— Эркин, а кем ты хочешь стать?
— Я не знаю.
— А что ты любишь? 

Эркин задумался и сказал:
— Я люблю, чтобы люди всегда радовались, чтобы не было 

несчастных, бедных, чтобы добро всегда побеждало зло.
Фея от изумления даже почесала себе левое крыло и выта-

щила из рюкзачка Юлу, которая вспыхнула золотом и сама под-
летела в руки Эркину. Мальчик, недолго думая, нажал сверху, 
и  Юла быстро завращалась, послышалась чудесная музыка. 
Стрелка забегала и вдруг показала внутрь себя, где вспыхива-
ли огоньки, но не было ни одной надписи о профессии. Друзья 
ахнули — магия сломалась? И тут возле фея появилась новая 
фигура — это пришел Хранитель Юлы, чья белая борода вспы-
хивала так же как огни внутри Юлы.

— Мальчики, нет, магия не может сломаться. Просто наш 
друг Эркин обладает такой большой душой, что даже космос 
не даст ему той профессии, которая ему нужна. Юла не сама 
выбирает, а ей указывает ваше сердце. И сегодня настал вели-
кий день, когда человек должен сделать выбор сам. Без магии.

Эркин посмотрел по сторонам, а  вокруг собралось очень 
много жителей города, среди которых были и люди, и гномы, 
и эльфы, и все ждали от него решения. И тут он… проснулся. 

Мальчик встал и вдруг понял, что в жизни нельзя опираться 
на чужое мнение, будь то магия или советы друзей. Тем более 
не надо выбирать профессию из-за выгоды или каких-то непо-
нятных перспектив, как высадка на Марсе. Настоящее счастье 
приносит то дело, в которое ты вкладываешь душу, учишься но-
вому и приносишь пользу людям. 
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ОВЕН (21.03 — 20.04)
Период начнется с солнечного затмения, 

которое станет мощным триггером для 

реализации проектов в том числе в личной 

жизни. Энергия Юпитера поможет сделать 

стратегические шаги в карьере. Финансовое положение 

станет более прочным, однако будьте аккуратнее с неза­

планированными тратами, в том числе в путешествиях. 

Рекомендуется спокойный отдых на природе.

ТЕЛЕЦ (21.04 — 20.05)
Звезды советуют вам сбавить темп, 

сфокусироваться на личном комфорте 

и заботе о себе, а также избегать реше­

ния чужих задач в ущерб собственным. 

Задумайтесь над тем, кто вами пытается манипули­

ровать. В дороге избегайте скандальных личностей, 

запланируйте путешествие в один из крупных городов 

России. Спокойный фон тех же Ессентуков позволит 

поправить душевное равновесие.

БЛИЗНЕЦЫ (21.05 — 21.06)
Середина лета и начало осени принесут 

мощные энергетические всплески. Это 

отличное время для обучения, монетиза­

ции своих навыков. Звезды рекомендуют 

не бояться инвестировать в себя и свои проекты. 

Этому поможет полное солнечное затмение 12 августа, 

которое подтолкнет к внезапным, но судьбоносным 

решениям. Все поездки запланируйте после этой даты. 

Вам отлично подойдет пляжный отдых.

ЭНЕРГИЯ  
НА ПИКЕ!
Август и сентябрь 2026 года станут периодом активных дей-
ствия для всех знаков Зодиака. В конце лета ожидается пик 
энергетического подъема, а ранняя осень с ее различного 
рода потрясениями на независящих от нас уровнях восприя-
тия вынудит обратиться к более тщательному планированию 
денежных планов и пересмотру ранее выбранных жизненных 
проектов. Финансовая безопасность в эти месяцы напрямую 
зависит от того, насколько вы синхронизированы с ритмами 
личных планет. Так, в августе начнется коридор затмений — 
мощное трансформационное время, усиливающее влияние 
небесных тел на ваши судьбы. Принятые в это время решения 
приобретают необратимый характер.

на август — сентябрь 2026 г.

Астролог Сэр Джин

ТРЕВЕЛ — 
ГОРОСКОП

РАК (22.06 — 22.07)
Эти два месяца станут транзитным отрезком 

времени, который принесет изменения как 

в личной жизни, так и в бытовой сфере, требуя 

от вас эмоциональной стабильности. Привыч­

ная осторожность сменится жаждой действий, что поможет 

продвинуться в делах, которые долго стояли на паузе. 

Главное — не бояться брать на себя ответственность. Начало 

осени принесет период глубоких осознаний. Выберите в это 

время выезд на природу в компании близких друзей. Возмож­

но ближе к зиме придется надолго уехать. 

ЛЕВ (23.07 — 23.08)
Эти месяцы станут для вас периодом макси­

мального раскрытия потенциала и важных 

карьерных трансформаций. Благодаря тран­

зиту Юпитера, влияние которого длится все 

лето, Львы выйдут на пик удачи, придет время для наведения 

порядка в делах и финансах. Вам подойдут два варианта отды­

ха — горнолыжный курорт или пляж. 

ДЕВА (24.08 — 23.09)
Для Дев наступает время глубокой внутренней 

трансформации, завершения старых дел и подго­

товки к мощному личному старту. Солнце нахо­

дится в вашем знаке, делая вас невероятно продук­

тивными и харизматичными. Отличный месяц для реализации 

творческих и рабочих проектов. Благоприятный период для 

финансовых вложений и планирования. Уделите внимание 

полноценному отдыху, так как возможны переутомления. Вы­

берите поездку в санаторий с термальными источниками. 

НАШИ УСЛУГИ:👇
✅ �Банкротство физических 

и юридических лиц 
(Помогаем законно 
освободиться от долгов)

✅ �Гражданское право 
(Представительство 
в судах, защита 
имущественных прав, 
сопровождение сделок)

✅ �Семейное право (Разводы, 
раздел имущества, 
алименты)

✅ �Ликвидация 
юридических лиц

⚜�КОНСУЛЬТАЦИЯ ЮРИСТА 
БЕСПЛАТНАЯ!👇

  +7 999 949 49 07,
      +7 931 301 99 69
Консультацию проводим на 
двух языках: на русском и на 
якутском.
🌐 Работаем по всей России!

ПОМОЩЬ В СЛОЖНЫХ 
ВОПРОСАХ   

НА ЗАКОННЫХ 
ОСНОВАНИЯХ!

📍 НАШИ ОФИСЫ:
l г. Якутск, ул. Петра 
Алексеева, д. 7/2,  
офис 2

l г. Санкт-
Петербург,  
ул. Бассейная,  
д. 21, офис 507

ВЕСЫ (24.09 — 23.10)
Для Весов это период финансового подьема и карьерного роста. 

Благодаря сильному влиянию Венеры в этот период ожидаются 

удачные крупные покупки, а также расширение круга общения, 

что принесет новые перспективные знакомства и возможности. 

Необходимо будет отойти от активного, коммуникативного отдыха в конце 

лета к более спокойному и осмысленному путешествию в начале осени. Иде­

альный формат- активные туры, квесты или поездки на фестивали. 

СКОРПИОН (24.10 — 22.11)
Эти месяцы станут для Скорпионов временем перезагрузки 

и ярких впечатлений. Звезды рекомендуют отказаться от суеты 

в пользу качественного, глубокого отдыха, который поможет 

сбалансировать эмоции и восстановить внутренний ресурс. 

В конце лета идеально подойдут места силы у воды, которые помогут обуздать 

эмоции и найти гармонию. Идеально подойдут морские курорты, берега рек 

или озера с живописной природой. Отличным выбором станут Балтийское 

побережье (например, Зеленоградск) или более экзотические тропические 

направления, если хочется полной изоляции и релакса. 

СТРЕЛЕЦ (23.11 — 21.12)
Конец лета станет идеальным временем для того, чтобы сме­

нить обстановку и отправиться в дальние страны. Покрови­

тель Стрельца Юпитер направляет ваше внимание на Восток 

и Азию. Астрологи рекомендуют выбирать маршруты с богатой 

культурой и историей, такие как Стамбул, Самарканд или города Ближнего 

Востока. Проявите свои способности на работе, учебе и вам воздастся стори­

цей. Это время принятия решений.

КОЗЕРОГ (22.12 — 20.01)
В августе вам лучше отдать предпочтение спокойному, разме­

ренному отдыху в горах или в местах с богатой историей. Сен­

тябрь отлично подойдет для оздоровительных и культурных 

поездок, совмещенных с работой или обучением. Для вас это 

будет период проверки на прочность, когда важно избегать сомнительных 

предложений и сфокусироваться на закреплении результатов. Это время 

потребует осторожности в делах и внимания к здоровью. 

ВОДОЛЕЙ (21.01 — 19.02)
Это период личного возрождения, когда внутренняя свобода 

наконец найдет внешнее выражение, а фокус внимания сместит­

ся с индивидуальных амбиций на партнерство и укрепление 

материальной базы. Благодаря переходу Юпитера в знак Льва, 

вам стоит открыто делиться своими неординарными идеями, креативностью 

и инновационными решениями. Конец лета отлично подходит для того, что­

бы отпустить контроль и позволить себе расслабиться в кругу близких.

РЫБЫ (20.02 — 20.03)
В эти месяцы постарайтесь уделить максимальное внимание 

внутренней трансформации и переосмыслению личных гра­

ниц. В конце лета произойдет судьбоносное лунное затмение 

в вашем знаке, которое заставит отпустить устаревшие иллю­

зии и выйти к подлинной сути, а осень принесет фокус на партнерство. Как 

истинному водному знаку, звезды рекомендуют отдых в уединенных местах, 

где можно «плыть по течению» и восстановить силы. Позвольте себе отклю­

чить телефон и насладиться моментом. 

Реклама
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A NEW GATEWAY TO CHINA
The newly modernized Pogranichny border crossing 

between Russia and China, located in the Ussuri Customs 

region, has become the largest road checkpoint in Primorye. 

The upgraded facility will allow customs officers to process 

up to three times more international traffic — as many as 500 

freight trucks and 200 passenger buses a day.

The cargo terminal now features 10 traffic lanes, while the 

passenger section for tourist buses has four, making cross-bor­

der travel faster and more efficient. 

ALINA PEKOVA REACHES NEW 
HEIGHTS

Russian mountaineer Alina Pekova has 

earned a place in the Guinness World Records. 

At the age of 31, she became the youngest 

woman to climb all 14 mountains higher than 

8,000 meters.

She completed her remarkable challenge last 

year and recently shared the news of her official 

Guinness recognition on social media. 

YOUNG 
TRAVELERS KEEP 
EXPLORING

According to a study 

by major travel booking 

platforms, Russians 

aged 15 to 34 increased their spending on trav­

el and digital content during the first quarter 

of 2026.

Most young travelers plan their budgets in 

advance and try to stick to them. Around 30 

percent spend between 10,000 and 20,000 ru­

bles per trip, while transportation and accom­

modation account for 70–80 percent of total 

travel costs. Most journeys are funded through 

personal savings or current income.

Within Russia, the most popular destina­

tions remain Moscow (20 percent), Krasnodar 

Krai and Sochi (10 percent), and Saint Peters­

burg (8 percent).

For trips abroad, young Russians generally 

choose destinations where accommodation 

and food are affordable. Turkey, Egypt, Abkha­

zia, Armenia, Georgia, Vietnam, and Thailand 

continue to top the list. 

WOMEN OF THE 
NORTH: SHAPING 
THE FUTURE

“The North Unites: 

The Role of Women in 

Strengthening the Uni­

ty of Russia’s Peoples” 

was the main theme 

of the 2nd Forum of 

Northern Women, held 

recently in Moscow.

The event brought together more than 800 delegates, in­

cluding representatives of Indigenous peoples from 28 regions 

across the North, Siberia, and the Russian Far East. Public 

leaders, social workers, teachers, doctors, entrepreneurs, and 

community activists also took part.

Discussions focused on successful civic initiatives in small 

towns, as well as preserving the traditional way of life and the 

cultural and spiritual heritage of Russia’s Arctic regions. 

MORE YAKUTIA ON YANDEX TRAVEL

Yakutia has reached an agreement with Yandex Travel, one of Russia’s 

leading online travel platforms, to support the digital development of 

tourism in the republic.

The partnership was announced by Alexander Yermolaev, head of Ya­

kutia’s Tourism Development and Territorial Marketing Agency, during 

the Travel! forum in Moscow.

The initiative focuses on expanding Yakutia’s digital presence, promot­

ing the region through modern online tools, developing joint tourism 

events, using analytics to better understand visitor flows, and integrating 

regional tourism information with major travel platforms.

The goal is simple: make Yakutia easier to discover and explore. 

BUILDING A BRIDGE, 
PROTECTING NATURE

Environmental protection continues 

alongside the construction of the Lena 

Bridge. This year, 12 million peled 

whitefish fry were released into the Vi­

lyuy Reservoir as part of environmental 

compensation measures linked to the 

project.

The initiative is being carried out in 

partnership with the VIS Group, the 

infrastructure company responsible for 

building the bridge. In previous years, 

the company also helped replenish 

populations of Siberian sturgeon and 

broad whitefish.

In addition to restocking local 

waterways, the environmental program 

includes forest restoration projects and 

compensation payments to support con­

servation efforts across the region. 

AN IMPERIAL-ERA 
DISCOVERY IN A YAKUTIAN 
VILLAGE

A rare historical artifact has been 

discovered in the village of Kachikat­

sy in Yakutia’s Khangalassky District. 

Local resident Ivan Bugay acciden­

tally found a ceremonial dagger 

dating back to the reign of Empress 

Catherine the Great.

The unique relic, which was 

presented in the 18th century to dis­

tinguished ulus leaders and princes 

for their service, has been donated to 

the local museum.

The dagger is of exception­

al historical value thanks to its 

well-preserved inscriptions. Beside 

the monogram of Catherine II, the 

engraved dedication reads: “Awarded 

for the timely and proper payment 

of yasak tribute to the treasury.” 

Another inscription on the hilt 

identifies the place where the award 

was presented: “Kachikatsk Volost, 

Kangalassky Ulus.”

The historic artifact has now been 

officially entrusted to Irina Obolkina, 

head of the Kachikatsky Nasleg. 

THEATRE HISTORY THROUGH 
THE LIVES OF ITS ARTISTS

The A.S. Pushkin State Academic 

Russian Drama Theatre — the oldest 

theatre in Yakutia and northeastern 

Asia — is celebrating its 135th anniversa­

ry this year.

To mark the occasion, the theatre 

took part in the opening of the mul­

timedia exhibition “150 Artists. The 

Union of Theatre Workers” in Yakutsk. 

Created to celebrate the 150th anniver­

sary of the Union of Theatre Workers of 

Russia, the nationwide project tells the 

story of Russian theatre through exhibi­

tions in 26 cities across the country.

One of the exhibition’s largest digital 

displays in Yakutsk is dedicated to the 

history of the Russian Drama Theatre, 

presenting the lives and careers of its 

leading actors from 1891 to the present 

day.

As part of the opening ceremony, 

members of the theatre company 

portrayed the pioneers of Russia’s 

professional theatre tradition. Honor­

ary awards from the Union of Theatre 

Workers were presented to People’s 

Artist of the Republic of Sakha (Yaku­

tia) Vera Kelle-Pelle, longtime chief 

designer Nikolay Popov, who served 

from 1976 to 2023, and theatre director 

Pyotr Kolbasin, who worked with the 

company in the late 1980s. 
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Маленькая деревня —  
большие возможности 

Родина Анджелы — маленькое село 

Бэс Кюель Горного района, но дет­

ство и  школьные годы прошли в  со­

седнем Бердигестяхе. С  ранних лет 

будущая бортпроводница росла в  ат­

мосфере любви и  строгости, кото­

рая характерна для якутских семей. 

Владимир Константинович и  Анна 

Спиридоновна воспитали четверых 

дочерей, привив им самое главное: 

уважение к старшим, любовь к родно­

му языку и трудолюбие.

Сегодня родителям уже по 70 лет, 

у них десять внуков и семь правнуков. 

Первый внук, кстати, появился на 

свет всего на полтора года позже 

Анджелы. Это большая и друж­

ная семья, где каждый знает 

свою роль, и  все согре­

ты теплом и  любовью 

ближних.

«Авиация — это любовь навсегда»
Анджела ВИНОКУРОВА: 

В холодном декабре 1993 года, когда столбик термометра 
в Горном районе Якутии опустился до отметки минус 57 градусов, 
в семье Семеновых произошло событие, которое согрело всех 
теплом — родилась девочка. Ей предстояло расти в семье, где 
старшие сестры были старше на 15, 16 и 17 лет. И назвали ее не 
по традиции в честь бабушки, а благодаря сестре Свете, которая 
однажды решила: «Пусть будет Анджела, как самая известная 
американская правозащитница». Так посреди суровой якутской 
зимы появилась девочка с ярким, звучным, запоминающимся, 
как и она сама, именем.

Школьные годы у  девочки прошли 

в  непрерывном движении и  разви­

тии: стрельба из лука, пение, танцы, 

олимпиады, конференции, проект 

«Шаг в будущее». Она была отлични­

цей и  душой компании  — общитель­

ной, веселой, коммуникабельной. 

Общение с  домашними с  детства на 

родном якутском языке стало ее глав­

ным сокровищем, которое она береж­

но хранит и сегодня.

«Я росла в  семье, где родной язык 

был основой жизни. Русский изуча­

ли на уроках,  — говорит Анджела.  — 

Убеждена, что человек должен знать 

язык своих предков. И  с дочкой об­

щаюсь только на якутском, который 

является выражением души нашего 

народа, нашей идентичности. А  рус­

скому языку ее научит школа и  окру­

жающая среда».

Студенчество, NY и якутский 
язык

В 16 лет Анджела окончила школу 

и поступила в Северо-Восточный фе­

деральный университет на факуль­

тет иностранных языков  — будущий 

институт зарубежной филологии 

и  регионоведения. Выбрала специа­

льность переводчика и  учителя ан­

глийского языка, а вторым иностран­

ным стал французский.

Студенческие годы стали для нее са­

мыми насыщенными и  счастливыми. 

Жизнь в  общежитии, стройотряды, 

конференции, концерты, фестива­

ли  — наша героиня успевала везде. 

Порой, выйдя из общежития в 8 утра, 

возвращалась только к  11 вечера, 

постоянно находясь в движении, пол­

ностью вовлеченная в  жизнь универ­

ситета.

«Решила отправить резюме про­

сто ради интереса,  — смеется она.  — 

А  меня сразу же пригласили на со­

беседование, прошла психолога, 

врачебно-летную экспертную комис­

сию. И  пришлось сообщить родным, 

что собираюсь работать в авиации».

Это решение стало полной неожи­

данностью для семьи, в  которой не 

было ни одного человека, связанного 

с небом. В роду были врачи и юристы, 

но ни одного авиатора. Тем не менее 

родители, всегда поддерживавшие 

свою младшую дочь, и на этот раз от­

неслись к  ее выбору с  пониманием. 

Семейные узы оказались сильнее лю­

бых стереотипов, и сегодня Анджела 

с благодарностью говорит о том, что 

родные всегда на ее стороне.

смогли обсудить план действий, не 

опасаясь, что их поймут. Это стало их 

спасательным кругом в огромном не­

знакомом городе.

«Только благодаря якутскому язы­

ку мы смогли буквально сбежать от 

них,  — вспоминает Анджела.  — Это 

был очень важный урок: никогда не 

забывай, откуда ты родом, и  всегда 

помни, что твой язык — твоя сила».

Неожиданный поворот
После окончания университета 

Анджела планировала работать по 

специальности, но судьба распоряди­

лась иначе. В 2017 году она случайно 

наткнулась на объявление о  наборе 

бортпроводников в  авиакомпанию 

«Якутия».

«Студенчество — это самое классное 

время,  — вспоминает Анджела с  те­

плотой.  — Пять лет очного обучения 

пролетели как один миг. Хлопоты 

были неимоверные, но они наполня­

ли жизнь смыслом».

Особенно ярким эпизодом студен­

ческой жизни стало участие в  про­

грамме Work and Travel USA, о  ко­

торой узнали от старшекурсников. 

Анджела и  ее однокурсники загоре­

лись идеей, и, досрочно в мае закрыв 

экстерном сессию, они отправились 

в  Соединенные Штаты. Им было 

всего по 18 лет, и  это приключение 

запомнилось на всю жизнь.

Один случай, связанный с  этой 

поездкой, Анджела вспоминает с осо­

бой благодарностью к родной культу­

ре. Прибыв в  Нью-Йорк, юные яку­

тяне — такие маленькие, неопытные, 

заметные среди местных  — попали 

в  сложную ситуацию. Их окружили 

подозрительные люди, предлагавшие 

услугу, которая могла обернуться бе­

дой. Но благодаря тому, что ребята 

все говорили на родном языке, они 

АНДЖЕЛА ОСВОИЛА 
ВСЕ ТИПЫ ВОЗДУШНЫХ 
СУДОВ В АВИАКОМПАНИИ: 
BOEING, SUKHOI SUPERJET, 
BOMBARDIER DASH 8.
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Путь в небо
Первоначальная подготовка дли­

лась полтора месяца в Якутске на базе 

родной авиакомпании, а  затем еще 

полтора месяца — в школе «Аэрофло­

та». Каждый день обучения открывал 

что-то новое и  удивительное в  про­

фессии, которая еще вчера казалась 

недосягаемой.

Свой первый рейс Анджела совер­

шила 3 июня 2018  года по маршруту 

Якутск  — Москва. Волнение было 

огромным  — настолько, что от пере­

живаний она забыла почти все, чему 

учили на тренировках. Но первый 

полет запомнился ей не страхом, 

а  восторгом, чувством причастности 

к чему-то большому и важному.

«Это было потрясающе,  — вспо­

минает она.  — Я  была переполнена 

положительными эмоциями. Первое 

ощущение неба, пассажиры, их улыб­

ки — это невозможно забыть».

С тех пор прошло уже девять лет, 

и  за это время Анджела освоила 

все типы воздушных судов в  авиа­

компании: Boeing, Sukhoi Superjet, 

Bombardier Dash 8. Она стала борт­

проводником бизнес-класса, получила 

квалификацию старшего бортпрово­

дника и  бортпроводника-инструкто­

ра. Ее профессиональный путь — это 

пример последовательного и  уверен­

ного роста, где каждый новый шаг от­

крывал новые горизонты.

Особая категория людей
Для Анджелы бортпроводники — это 

не просто коллеги. Это люди, которых 

она может узнать издалека по походке, 

по осанке, по особому внутреннему 

стержню. Их объединяет находчи­

вость, ловкость, легкость на подъем, 

быстрая реакция. Они умеют находить 

выход из любых ситуаций, сглаживать 

углы, минимизировать конфликты. 

Этот особый характер и  способность 

работать в  команде вызывают у  нее 

глубокое уважение.

«Это отдельная категория людей, — 

говорит она. — Я могу издалека узнать 

бортпроводника. Они очень умелые, 

внимательные, ответственные. Это 

не просто работа, а образ жизни».

Семья — главный аэродром
Несмотря на то, что работа зани­

мает большую часть времени, для 

Анджелы семья всегда была и остает­

ся на первом месте. Ее муж Егор  — 

предприниматель, дальнобойщик, 

зимой уезжает в дальние рейсы. Они 

понимают друг друга с  полуслова, 

поскольку знают, что такое разлуки, 

непредсказуемые графики, возвраще­

ние домой посреди ночи.

Их дочери Селене 10 лет. Девочка 

растет самостоятельной, привыкшей 

к  ритму жизни родителей. Анджела 

с  гордостью говорит, что дочь уже 

в  3 классе и  хорошо учится, но при 

этом признается, что детям бортпро­

водников и пилотов приходится рано 

взрослеть, привыкать к  тому, что 

мамы порой не бывает на школьных 

мероприятиях, а  дни рождения при­

ходится праздновать, когда она при­

летит домой.

«Иногда на День матери в  школе 

только у нее мама отсутствует, — гово­

рит Анджела с легкой грустью. — Это, 

наверное, самый большой минус моей 

работы. Поэтому после каждого рей­

са я возвращаюсь с подарками, чтобы 

дочка не скучала».

Наша героиня знает, что главное 

ее предназначение все-таки находит­

ся на земле  — это вырастить ребен­

ка хорошим, достойным человеком. 

И ради этого готова работать вдвойне 

усерднее, посвящая семье все свобод­

ное время. Вместе они любят выез­

жать на природу, ездить в родную де­

ревню к родителям. Анджела обожает 

готовить  — особенно мясные и  рыб­

ные блюда, радуя своих домочадцев. 

Она признается, что кулинария для 

нее — настоящее удовольствие в забо­

те о самых близких людях.

Совет новичкам: будьте смелыми 
и настырными

Анджела уверена, что в  авиацию 

не приходят случайные люди. И если 

у человека есть мечта, он должен идти 

к ней, несмотря ни на что.

«Будьте смелыми,  — советует 

она. — Бог таких любит. Не бойтесь, 

задавайте вопросы даже если они ка­

жутся глупыми. Если получили отказ, 

идите дальше: настырно, напролом. 

При этом обдумывайте, анализируй­

те каждый свой шаг. И  обязательно 

давайте себе отдохнуть. Берегите 

здоровье, сохраняйте достоинство, 

держитесь подальше от негативных 

людей».

Эти простые, но мудрые слова — ре­

зультат девяти лет работы в авиации, 

где каждый день учит чему-то новому 

и закаляет характер. 

Анджела Винокурова  — настоящая 

дочь Якутии, в которой соединились 

суровая закалка предков и безгранич­

ная жизнерадостность. Она выросла 

в семье, где знают цену труду и слову. 

И  сегодня, поднимаясь в  небо, наша 

героиня берет с  собой дыхание род­

ного края, культуру народа и частичку 

души своего большого рода. 

Работая на всех типах воздушных су­

дов авиакомпании «Якутия», Анджела 

нынче продолжает свой жизненный 

путь. Делает это она с  улыбкой, со­

гревающей пассажиров, с профессио­

нализмом, вызывающим уважение 

коллег, и  с любовью к  небу, которое 

теперь с ней навсегда. Авиация — это 

не просто работа, а призвание, кото­

рое выбрало ее. 

Авиация затягивает
Анджела признается: авиация за­

тягивает, и  затягивает всерьез. Она 

любит свою работу за возможность 

увидеть мир, знакомиться с  новыми 

людьми, прикоснуться к разным куль­

турам.

Особую любовь она ис­

пытывает к  рейсам по рес­

публике: «Когда летишь 

над Якутией, видишь дев­

ственную природу, горы, 

холмы  — это неописуемая 

красота. Особенно посадка 

в  Усть-Нере  — это вообще 

нечто, что остается в  серд­

це навсегда».

Любит Анджела и дальне­

восточные направления  — 

Владивосток и  Хабаровск, 

где можно насладиться 

великолепными морепро­

дуктами. С  теплотой вспо­

минает Корею, где можно 

приобрести качественную косметику 

по приятным ценам. Ну, а рейсы в Мо­

скву и культурную столицу — Санкт-Пе­

тербург дают возможность насладить­

ся красотой главных городов страны.

«Больше всего я  люблю разворот­

ные рейсы,  — говорит она.  — Утром 

улетел, к обеду уже дома. Это идеаль­

ный вариант для мамы, которую дома 

ждет ребенок».

В памяти Анджелы остаются разные 

моменты во время полетов, в том чис­

ле трогательное пред­

ложение молодым че­

ловеком руки и сердца 

своей возлюбленной 

на пути в  Питер. Или 

случай в Анадыре, где 

на целый самолет при­

был всего один пасса­

жир. Грузчики тогда 

ждали целую гору бага­

жа, а в итоге получили 

один-единственный 

чемодан.

«В авиации каж­

дый день  — это 

история,  — делится 

Анджела. — И ты ста­

новишься ее неотъемлемой частью. 

Это настоящее счастье».

«БОЛЬШЕ ВСЕГО Я ЛЮБЛЮ 
РАЗВОРОТНЫЕ РЕЙСЫ. 
УТРОМ УЛЕТЕЛ, К ОБЕДУ УЖЕ 
ДОМА. ЭТО ИДЕАЛЬНЫЙ 
ВАРИАНТ ДЛЯ МАМЫ, 
КОТОРУЮ ДОМА ЖДЕТ 
РЕБЕНОК».

  Форма бортпроводников «Якутии» —  
самая красивая и удобная

  Селфи с главой Якутии Айсеном 
Николаевым и руководителем 
Росавиации Александром 
Нерадько, 2020 год

  Анджела растит дочь  
в якутских традициях

  Онлайн-лекция для школьников прямо из ангара авиакомпании
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  Обслуживание Ан-24, 
80-е годы

Он приходил домой, бывало харкнет, 

а  слюна черная, легкие забиты уголь­

ной пылью. Средств защиты тогда 

почти никаких не было. И  отец мне 

всегда говорил: «Сынок, вырастешь, 

на шахту не ходи, это не для жизни». 

Знал, о чем говорит».

В шахтерском поселке самолетов 

почти не видели. Но, как и  все маль­

чишки того времени, Алексей мечтал 

о небе. Хотел стать летчиком. Но меч­

та столкнулась с реальностью: во вре­

мя поступления он не прошел медко­

миссию по зрению.

«Тогда мне посоветовали пойти 

в  авиационно-техническое учили­

ще, — вспоминает он. — Я, если честно, 

долго не раздумывал. Подумал  — раз 

летчиком не судьба, значит, буду с са­

молетами рядом, но с земли. Подал до­

кументы в Иркутское авиационно-тех­

ническое училище и  поступил. Так 

и начался мой путь в авиацию — не за 

штурвалом, а у крыла».

Иркутская казарма и крепкая 
закалка

В Иркутском авиационно-техниче­

ском училище Алексей Устинов попал 

в 12-ю роту. В каждой роте было по 120 

человек, в его — 97. Первый курс не вы­

держали трое или четверо. Но те, кто 

остался, получили образование, о кото­

ром он вспоминает с благодарностью.

«Преподавательский состав был 

очень сильный, — говорит Алексей Ва­

сильевич. — Многие имели ученые сте­

пени, сами писали учебники по авиа­

ционным двигателям, по устройству 

самолетов. Учили строго, как в армии, 

но учебный материал преподносили 

так, что усваивали его легко».

Учили действительно жестко. 

С утра подъем, зарядка, завтрак, заня­

тия, обед, час отдыха, потом самопод­

готовка. Военная кафедра приучала 

к дисциплине с первого дня.

«Мы, можно сказать, не просто учи­

лись, а жили по режиму, — продолжает 

он. — Это и закалило. Выпускались гра­

мотные ребята, которые знали свое 

дело. В итоге из нашей роты окончило 

учебу 90 человек. С Якутии тоже было 

много ребят, мы держались вместе. 

Друг друга поддерживали, помогали, 

если кому трудно приходилось. Это 

потом, в работе, тоже пригодилось».

Возвращение в Якутию
В 1975 году, после окончания учили­

ща, началось распределение. Алексей 

Устинов написал заявление с  жела­

нием работать в  Мирном  — тогда это 

был молодой, развивающийся город, 

все туда рвались. Однако комиссия 

распределила его в  Хабаровск. При 

этом его однокурсник родом из этого 

города получил направление в Якутск.

«Пошли мы в ректорат, — рассказы­

вает он. — Я и говорю: давайте перепи­

шем, поскольку он хочет в Хабаровск, 

а я — в Якутск.. И нам без проблем по­

меняли направления. Так каждый из 

нас поехал себе домой. Судьба, навер­

ное, так решила».

Первым самолетом молодого 

специалиста на родине стал легендар­

ный Ан-24. 

«Я изучил Ан-24 досконально. А  ря­

дом были старшие товарищи, особен­

но Сергей Алексеевич Марков, ветеран 

Алсиба. Мудрый, много повидавший 

человек, мы его уважали. Он видел 

нас насквозь, знал, кто как относится 

к  своим обязанностям, учил работать 

честно и добросовестно. Таких людей 

не хотелось подвести. Помню, как он 

ходил по аэродрому таким особым бод­

рым шагом».

Каждый раз, когда пассажирский 
лайнер отрывается от взлетной 
полосы и уходит в небо, на земле 
остаются те, благодаря кому этот 
полет стал возможен. Их не видно за 
стойками регистрации, голоса не зву-
чат в громкоговорителях аэропорта. 
Но без них не поднимется в воздух 
ни одна машина. Они — авиационные 
техники, те, чьи руки чувствуют тепло 
двигателей, а глаза различают ма-
лейшую трещину на крыле. Сегодня 
наш рассказ об Алексее Васильевиче 
Устинове, для которого авиация ста-
ла не просто профессией, а судьбой 
на полвека. 

Ветеран

Детство и мечта в шахтерском 
поселке

Алексей Васильевич родился в 1954 году 

в  Якутске, но детство провел в  поселке 

Джебарики-Хая Томпонского района, 

куда родители переехали, когда им пред­

ложили работу на новых шахтах. Отец, 

Василий Васильевич, был шахтером, во 

время войны прошел трудовой фронт  — 

возил грузы с конным обозом до Охотско­

го моря. Мать, Елена Алексеевна, рабо­

тала учетчицей на шахте, записывая, кто 

сколько угля добыл.

«Отец не хотел, чтобы я  на шахту по­

шел,  — рассказывает Устинов.  — Работа 

там очень тяжелая, не каждый выдержит. 

Полвека 
в авиации:

история  
авиатехника 
Устинова

  Первоклассник Алеша с родителями, сентябрь 1962 года

  Первый курс училища, сентябрь 1972 года
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Ветеран

Семь машин, арабы  
и вьетнамцы

За полвека работы Алексей Васи­

льевич освоил семь типов воздушных 

судов. Ан-24, Ан-12, Ан-26, Ту-154, Ил-

62, Ан-140, «Суперджет»  — каждый 

оставил свой след. Каждый требовал 

особого подхода, особого внимания.

Самые яркие страницы связаны 

с Ан-12. В те годы шло строительство 

горнообогатительного комбината, 

и  этот самолет возил технику, строй­

материалы, оборудование.

«Полностью загруженные Ан-12 

летали туда без остановки,  — вспоми­

нает Алексей Васильевич.  — Один за 

другим. Такая вот была работа  — на­

пряженная, но нужная. А  еще были 

фруктовые рейсы в Фергану, Ташкент. 

Оттуда привозили ранние арбузы, 

дыни, яблоки. Это было настоящим 

праздником для всех  — свежайшие 

фрукты с юга в Якутске!»

В 1983  году в  Якутске появился 

первый Ту-154. Алексея Васильеви­

ча отправили на учебу в  Ульяновск, 

в  Школу высшей летной подготовки. 

Два месяца в  Поволжье запомнились 

учебой и  соседями  — вьетнамцы, ара­

бы, индийцы, поляки, чехи. Интерна­

циональная обстановка.

«Там учились все  — и  техники, 

и  инженеры, и  диспетчеры, и  летчи­

ки,  — рассказывает он.  — Поражало 

одно: нас заставляли ходить в форме, 

стричься коротко, а  арабов привози­

ли на автобусе из гостиницы, корми­

ли отдельно с  официантами, ходили 

в  джинсовых костюмах. Мы тогда 

у преподавателя спросили: почему им 

можно, а  нам нельзя? Он улыбнулся 

и сказал: «Они платят за это. Кто пла­

тит, тот и условия выдвигает». Вот та­

кие были порядки».

Но больше всего нашему герою за­

помнились вьетнамцы.

«Преподаватели говорили: «Вам да­

леко до вьетнамцев». Они были самые 

грамотные, усваивают все как губка. 

Сначала полгода изучали русский 

язык, а потом приступали к самолету. 

Схватывали на лету, очень старатель­

ные. После войны у них разруха была, 

а они так сильно учились — просто по­

разительно. Нам всем было чему у них 

поучиться».

На рубеже эпох
В Якутске встретил и  новые вре­

мена. В  90-х работа продолжалась, 

несмотря ни на что. Алексей Василье­

вич перешел в  ангар, занимался Ту-

154. Трудности были.

«С 97 по 99 годы зарплату вообще 

не выдавали, — вспоминает он. — Вы­

живали как могли. Бутылки сдавали, 

мамина пенсия помогала, родствен­

ники поддерживали. Но мы не броси­

ли работу. Детей поднимали. Как-то 

выкручивались».

В 2006  году отправился в  Киев 

изучать Ан-140  — самолет, который 

должен был заменить стареющие Ан-

24. Освоил и  его. Но главное обнов­

ление случилось в  2013  году, когда 

в авиакомпанию пришли «Супердже­

ты». Алексей Устинов поехал в  Жу­

ковский, два месяца изучал новую 

машину.

«И вот до сих пор на них и  рабо­

таем. Суперджет — машина современ­

ная, электроники много»,  — говорит 

авиатехник.

Когда жена лучший рыбак
С женой Анастасией Ивановной 

они были знакомы еще с 1977 года, но 

тогда судьба их не свела. Были другие 

браки, разводы, пока в  1994  году они 

не встретились вновь.

«Судьба, наверное, — говорит он. — 

Развелись оба в  один год и  случайно 

встретились, поговорили  — и  все за­

крутилось. И в 94-м году поженились. 

Вот так и сложилось».

Анастасия Ивановна работала в дет­

ском саду, потом на рынке — торговала 

цветами. Сейчас трудится вахтером 

в спортивном центре. В прошлом году 

хотела уйти на пенсию, но директор 

уговорил остаться.

«Она с  детьми быстро общий язык 

находит,  — улыбается Алексей Васи­

льевич. — Там ребята шустрые, хулига­

нистые, а она с ними ладит. Поскольку 

всю жизнь с детьми в детском саду про­

работала, знает к ним подход. Директор 

сказал: «Мы вас ни за что не отпустим».

Семья у  Устиновых большая, друж­

ная. Старшая дочь Сардана — старшая 

медсестра в  туберкулезном диспансе­

ре. Сын Николай — вахтовик, работает 

слесарем на железной дороге, дизели­

стом. Младшая дочь Анастасия  — бух­

галтер в  транспортной компании. 

Младший сын Афанасий работает 

в ЛОРП. Внуков четверо. Старшая Са­

шенька учится в  СВФУ на психолога, 

Василий осваивает информатику, ма­

ленькая Виталинка готовится в школу, 

Айаан ходит в детский сад.

В свободное время Алексей Васи­

льевич любит выезжать на природу. 

Основное увлечение  — рыбалка. Есть 

лодка с мотором, и они с женой часто 

выбираются на водоемы.

«Жена у  меня заядлый рыбак,  — 

смеется он. — Она ловит больше меня 

зимой и  летом. И  с друзьями ездим, 

и вдвоем. У нас это семейное, можно 

сказать. А  так  — дом, огород, прият­

ные хлопоты».

Полвека в профессии
В 2025  году Алексей Васильевич 

отметил 50 лет трудового стажа, и  мэ­

рия города Якутска вручила ему ме­

даль «За трудовую доблесть». Сегодня 

он продолжает трудиться на «Супер­

джетах»  — двигатели, шасси, механи­

зация, салон. Работает в  основном на 

периодическом обслуживании, но бы­

вает, что отправляют и на оперативное.

Обращаясь к  молодым авиатехни­

кам, Алексей Васильевич пожелал им 

достойной работы и  зарплаты, при­

звал не терять надежды, верить в луч­

шее, чтобы авиация возрождалась. 

«Трудные времена всегда проходят. 

Надо не терять оптимизма, не бросать 

профессию, постоянно учиться и раз­

виваться. В авиации без любви к делу 

нечего делать».

Жизнь Алексея Васильевича Усти­

нова  — это настоящий пример служе­

ния небу, своей республике и стране. 

Его руками, усердием и преданностью 

делу написана одна из многих, но та­

ких важных страниц истории якут­

ской авиации. И  пока в  небе над 

Якутией летают самолеты, мы будем 

помнить, что небо начинается на зем­

ле — с таких людей, как он. 

В 2006 ГОДУ 
ОТПРАВИЛСЯ 
В КИЕВ ИЗУЧАТЬ 
АН-140 — САМОЛЕТ, 
КОТОРЫЙ ДОЛЖЕН 
БЫЛ ЗАМЕНИТЬ 
СТАРЕЮЩИЕ АН-24. 
ОСВОИЛ И ЕГО. 

  
Замена двигателя  

Ан-140 в ангаре,  
2010 год

  С супругой Анастасией на водопадах Курулуур

  Обслуживание самолета в городе Ниигата, Япония

  С семьей: младший сын Афанасий, старшая дочь Сардана, супруга Анастасия 
Ивановна, Алексей Васильевич, младшая дочь Анастасия и старший сын Николай

  
Мэр Якутска 

Евгений Григорьев 
вручает Алексею 

Васильевичу 
награду «Трудовая 

доблесть»
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Как рождается дракон
Идею попробовать сухое валяние ей 

подарила мама, которая сама прекрас­

но шьет и  создает креативные вещи. 

Однажды она принесла дочери книгу 

с пошаговыми инструкциями. 

«Я поначалу отнеслась скептиче­

ски,  — вспоминает Елена.  — Увидела 

готовые работы и  засомневалась: 

смогу ли создать что‑то подобное?». 

Но в тот период она ждала рождения 

сына, свободного времени было мно­

го, и потому решила попробовать.

Первой игрушкой стал… дракончик. 

Тот самый, из маминой книги. «Мой 

ребенок должен был родиться в  год 

Дракона, — улыбается Елена. — И это 

был бы мой первый подарок малышу». 

Она взяла иглы с  зазубринами, обра­

ботанную овечью шерсть и... Сначала 

было сомнение, потом  — удивление, 

а затем в руках начало оживать милое 

существо, мультяшный герой, и  при­

шло настоящее волшебство.

Шерсть, иглы и пластилиновое 
чудо

«Ощущение было такое, будто ле­

плю из пластилина»,  — рассказыва­

ет Елена. Результат высоко оцени­

ли близкие. И  тогда ее было уже не 

остановить. Игрушки пошли на заказ 

друзьям, потом — участие в городских 

выставках рукодельниц. Елена прово­

дила мастер-классы для детей, учила 

их превращать бесформенный клок 

шерсти в  забавных зверят. Сухое ва­

ляние — техника непростая: специаль­

Сказка на кончиках игл 
от Елены Ворошиловой

В нашей рубрике мы уже 
рассказывали о тех, кто 
находит гармонию между 
небом и творчеством. 
Сегодня у нас в гостях 
Елена Ворошилова — 
бортпроводник-инструктор 
летно-методического отдела 
авиакомпании «Якутия». Ее 
стаж в авиации — 18 лет. А ее 
хобби, которому она посвятила 
немногим меньше — 15 лет, 
способно удивить даже самых 
искушенных. Елена создает 
игрушки из шерсти методом 
сухого валяния. И каждая 
ее работа — это маленькая 
история. 

ные металлические иглы с зазубрина­

ми помогают постепенно придавать 

изделию форму и размер. Но главное 

здесь — терпение и любовь. А у Елены 

хватает и того, и другого, ведь работа 

бортпроводником требует наличия 

обоих этих качеств. 

Когда хобби становится 
отдушиной

Сегодня график у  бортпроводни­

ка-инструктора плотный. Рейсы, 

смены, обучение, ответственность 

за коллег и  комфорт пассажиров. 

«Времени на любимое хобби прак­

тически нет»,  — вздыхает Елена. Но 

есть отпуск. И  тогда шерсть, иглы 

и  вдохновение снова встречаются. 

Она признается, что, как и для любо­

го человека, который много отдает 

на работе, хобби помогает отвлечься 

от рутины будних дней: «Это успокаи­

вает и  помогает восстановить вну­

треннюю гармонию».

В небе она — надежный профессио­

нал. Дома, за валянием — волшебница, 

которая из кусочка шерсти создает 

практически живое существо. Игруш­

ки Елены не просто красивы — в них 

есть тепло рук, ее терпение и умение 

ждать. Именно то, что так важно и в 

небе.

Маленькие чудеса из большой 
любви

Все инструменты для сухого валяния 

можно купить в обычном магазине для 

рукоделия. Но настоящее мастерство, 

как уверена Елена, приходит не с  по­

купкой. Оно приходит из желания по­

дарить радость — сыну, друзьям, себе. 

Тот самый дракончик, рожденный 

в год Дракона, стал не просто первой 

игрушкой. Он стал символом: если ты 

пробуешь новое, то даже теоретиче­

ски может родиться чудо. Ф
от

ог
ра

фи
и 

из
 а

рх
ив

а 
Ел

ен
ы 

Во
ро

ш
ил

ов
ой

Хобби



WWW.YAKUTIA.AERO 59

КАК ИЗМЕНИТЬ ДАТУ ВЫЛЕТА ИЛИ ДАННЫЕ 
О ПАССАЖИРАХ?

Для изменения данных в авиабилете необходимо: 
- � написать заявление в произвольной форме, указав номер би-

лета и ФИО пассажира; 
- � отправить заявление на электронный адрес: info@yakutia.aero  

с  почтового ящика, указанного при покупке авиабилета. 
При внесении изменений взимается сбор, сумма которого за-
висит от места приобретения авиабилетов. 

КАК ОФОРМИТЬ ПЕРЕВОЗКУ ЖИВОТНОГО  
В САЛОНЕ? 

Перед покупкой билета необходимо заявить о  перевозке до-
машнего животного. Габариты жесткого контейнера (клетки) не 
должны превышать 44х30х26 см. Размер сумки-переноски за-
крытого типа (с жестким дном) для перевозки в пассажирском 
салоне в сумме трех измерений не должен превышать 126 см, 
по высоте не должен превышать 30 см (отклонение от указан-
ных габаритов допускается только в  меньшую сторону). Масса 
животных вместе с контейнером (клеткой) или сумкой-перено-
ской не должна превышать 10 кг. Также при себе необходимо 
иметь паспорт/сертификат с прививкой от бешенства за 21 день 
до полета (если рейс зарубежный — международного образца). 
Перевозка питомцев разрешена только в салоне эконом-класса. 
Провоз животных оплачивается, исходя из фактического веса 
по установленным тарифам, независимо от других вещей пас-
сажира. 

ЧТО ДЕЛАТЬ, ЕСЛИ БАГАЖ ПОТЕРЯЛСЯ? 
Если в  аэропорту прибытия вы обнаружили, что ваш 

багаж отсутствует, сообщите об этом сотрудникам службы ро-
зыска багажа аэропорта до выхода из зоны прилета. Вам будут 
выданы «Коммерческий акт», справка о   неприбытии багажа, 
контакты отдела розыска багажа аэропорта и   электронный 
адрес авиакомпании. По прибытии вашего багажа мы свяжем-
ся с вами и организуем его доставку.

КАК СОВЕРШИТЬ ПОЛЕТ ПАССАЖИРУ-ИНВАЛИДУ?
При бронировании авиабилета пассажиру необходимо 

проинформировать авиакомпанию. В  случае возникновения 
дополнительных вопросов вы можете обратиться письменно по 
электронному адресу: oop@yakutia.aero, центр продажи и  ин-
формации, или к агенту по продажам авиабилетов о потребности 
в обслуживании, имеющихся ограничениях жизнедеятельности, 
о  габаритных, весовых и  иных характеристиках индивидуа
льных средств передвижения, необходимых для перевозки. 
Обращаем ваше внимание, что бортовое кресло-коляска 
для передвижения по салону воздушного судна в  туалет-
ную комнату предварительного заказа не требует и  пре-
доставляется на всех рейсах АО «Авиакомпания «Якутия». 
Если пассажир по назначению врача принимает лекарствен-
ные препараты, то они должны быть упакованы в  заводской 
таре, при себе необходимо иметь рецептурный документ. 
Если вы перевозите лекарства, которые содержат запре-
щенные наркотические или психотропные вещества, также 
обязательно должен быть рецептурный документ от врача.  
Если лекарство требует определенных условий хране-
ния и  перевозки, например, в  специальном контей-
нере со льдом или аккумулятором холода, то в  справ-
ке от врача или в  инструкции к  лекарству должно быть 
указано, что препарат должен храниться в  холодильнике.  
На лекарства в  жидкой форме: сиропы, мази, кремы, растворы 
распространяются те же требования, что и на другие жидкости. 
В салоне самолета их можно провозить в емкостях объемом не 
больше 100 мл, а в сумме объем не должен превышать 1 литра. 
В случае возникновения дополнительных вопросов вы можете 
обратиться письменно по электронному адресу: oop@yakutia.aero

Если ваш багаж не соответствует установленным 
требованиям нормы бесплатного провоза багажа 
и   отсутствует подтвержденное согласование с АО 
«Авиакомпания «Якутия», то багаж будет принят 
к  перевозке только при наличии на воздушном 
судне свободной провозной емкости и  при усло-
вии оплаты пассажиром провоза такого багажа. 
Багаж пассажира, масса 1 (одного) места от 32 до 
50 кг, является тяжеловесным.

Норма бесплатного провоза багажа на тяжеловес 
не распространяется. Оплата за перевозку такого 
багажа производится в  соответствии с правилами 
применения сбора и  тарифа АО «Авиакомпания 
Якутия» за полный фактический вес багажа.

Багаж, одно место которого более 50 килограмм, 
не рассматривается как багаж и перевозится толь-
ко в качестве груза.

ОРУЖИЕ (ТОЛЬКО ПОСЛЕ 
СОГЛАСОВАНИЯ С АВИА-

КОМПАНИЕЙ)

ХОЗЯЙСТВЕННО- 
БЫТОВЫЕ НОЖИ  

(НОЖНИЦЫ)

КОЛЮЩИЕ
И РЕЖУЩИЕ
ПРЕДМЕТЫ

ВЗРЫВЧАТЫЕ
ВЕЩЕСТВА,

ВОСПЛАМЕНЯЮ-
ЩИЕСЯ ТВЕРДЫЕ

ВЕЩЕСТВА

ТОКСИЧНЫЕ
ВЕЩЕСТВА

ЛЕГКОВОСПЛА-
МЕНЯЮЩИЕСЯ

ЖИДКОСТИ,
ПРЕДМЕТЫ

РАДИО- 
АКТИВНЫЕ

МАТЕРИАЛЫ

СЖАТЫЕ
И СЖИЖЕННЫЕ

ГАЗЫ

Ручная кладь (багаж в салон), не отвечающая 
требованиям по габаритам, весу и количеству, 
сдается в багаж!

ЛЕКАРСТВЕННЫЕ
ПРЕПАРАТЫ,

СПЕЦИАЛЬНЫЕ
ДИЕТИЧЕСКИЕ
ПОТРЕБНОСТИ

В КОЛИЧЕСТВЕ,
НЕОБХОДИМОМ НА

ВРЕМЯ ПОЛЕТА

ОДИН БУКЕТ 
ЦВЕТОВ

ВЕСОМ НЕ 
БОЛЕЕ

5 (ПЯТИ) КГ

ТОВАРЫ,  
ПРИОБРЕТЕННЫЕ 

В МАГАЗИНАХ 
БЕСПОШЛИННОЙ

ТОРГОВЛИ

ДЕТСКАЯ 
ПРОГУЛОЧНАЯ

КОЛЯСКА 
С МЕХАНИЗМОМ
СКЛАДЫВАНИЯ 

«ТРОСТЬ»
ВЕСОМ НЕ БОЛЕЕ  

8-ми КГ

ДЕТСКОЕ
ПИТАНИЕ ДЛЯ
РЕБЕНКА НА

ВРЕМЯ 
ПОЛЕТА

МЕДИЦИНСКИЙ
ТОНОМЕТР,

ЭЛЕКТРОННЫЙ
ТЕРМОМЕТР — ОДИН

НА ПАССАЖИРА

КОСТЮМ
В ПОРТПЛЕДЕ

ВЕРХНЯЯ
ОДЕЖДА

КОСТЫЛИ ИНВАЛИДНАЯ
КОЛЯСКА

ЖЕНСКАЯ
СУМКА

МУЖСКОЙ
ПОРТФЕЛЬ

РЮКЗАК (ДО 5 КГ) 
и габаритами  

не более 80 см

40
 см

55 см

РАЗМЕР РУЧНОЙ КЛАДИ  
НЕ ДОЛЖЕН ПРЕВЫШАТЬ

55х40х20 см

Вес — 5 кг �1 место (эконом на внутрире-
спубликанских рейсах)

Вес — 10 кг �1 место (эконом на централь-
ных рейсах)

Вес — 15 кг 2 места (бизнес)

РАЗРЕШЕНО СДАТЬ В БАГАЖ:

СВЕРХНОРМАТИВНЫЙ БАГАЖ 

ЧАСТО ЗАДАВАЕМЫЕ ВОПРОСЫ: 

ЗАПРЕЩЕНО БРАТЬ В САЛОН:

НОРМА БЕСПЛАТНОГО ПРОВОЗА 
БАГАЖА

Багаж

Правила перевозки багажа

РАЗМЕР ОДНОГО МЕСТА ЗАРЕГИСТРИРОВАННОГО БАГАЖА НЕ ДОЛЖЕН ПРЕВЫШАТЬ 203 СМ В СУММЕ ТРЕХ ИЗМЕРЕНИЙ

РАЗРЕШЕНО ВЗЯТЬ В САЛОН:

бизнес-класс/эконом класс

до  
32 кг

до  
23 кг

1 место1 место

НОВЫЕ ПРАВИЛА 
ПЕРЕВОЗКИ  
ЭЛЕКТРОННЫХ 
УСТРОЙСТВ

С 27 марта 2026 года вступили в силу поправки 
ИКАО (Международной организации граждан-
ской авиации). Теперь перевозка телефонов, но-
утбуков, зарядных банков (пауэрбанков) и даже 
электронных сигарет строго регламентирована 
из-за риска возгорания батарей.

Главное, что нужно знать:
 НЕЛЬЗЯ класть электронные устройства с  ли-

тиевыми батареями в багажную полку над головой.
 ТОЛЬКО в салоне: устройство должно быть ря-

дом с  вами  — в  сумке под сиденьем спереди или 
в  кармане впереди стоящего кресла. Это нужно, 
чтобы быстро потушить прибор в случае задымле-
ния.

Что попадает под правила?
Любые устройства с  литиевыми и  иными бата-

реями (кроме жидкостных): телефоны, камеры, 
ноутбуки, планшеты, зарядные банки (пауэрбан-
ки), электронные сигареты, медицинские приборы 
и кислородные концентраторы.

Условия перевозки:
 Если везете как ручную кладь (в салоне):
 Запрещено заряжать телефон от пауэрбанка во 

время полета.
 Устройства должны быть в  исправном состоя-

нии и  защищены от случайного включения и  по-
вреждений.

 Устройства должны находиться строго под си-
деньем впереди стоящего кресла или в  кармане 
кресла (не на полке!).

 Мощность батареи до 100 Вт·ч (или до 2 г лития 
для литий-металлических).

Если сдаете в багаж:
 Устройство должно быть ВЫКЛЮЧЕНО полностью, не находиться 

в энергосберегающем («спящем») режиме.
 В  багаж можно сдавать устройства с  мощностью только до 100 

Вт·ч (например, некоторые ноутбуки, планшеты, электронные книги, 
портативные колонки и т.д.).

 Устройства со слабыми батареями (до 2,7 Вт·ч или 0,3 г лития) тоже 
должны быть только в выключенном виде (например, наушники-вкла-
дыши, фитнес-браслеты, смарт-часы, беспроводные мыши и т.д.).

Что НЕЛЬЗЯ сдавать в багаж НИКОГДА:
 Зарядные банки (пауэрбанки, любой емкости) — только в ручную 

кладь.
 Запасные аккумуляторы (отдельно от устройств).
 Электронные сигареты и вейпы — только в салон (пользоваться 

ими в салоне запрещено).
 Устройства, которые невозможно полностью выключить (некото-

рые медицинские приборы с  постоянным мониторингом)  — только 
в ручную кладь.

 Устройства мощнее 100 Вт·ч (например, мощный игровой ноутбук 
120 Вт·ч) — только в ручную кладь и после предварительного согласо-
вания с авиакомпанией.

Отдельно про ЗАРЯДНЫЕ БАНКИ (пауэрбанки):
 Только в ручной клади.
 Заряжать их на борту и заряжать от них другие устройства ЗАПРЕ-

ЩЕНО.
 Не более 2 (двух) зарядных банков (пауэрбанков) на одного че-

ловека.
 Клеммы должны быть изолированы (родная упаковка или скотч на 

контакты), чтобы не было короткого замыкания.
 Только в исправном состоянии.
 Запасные батареи — тоже строго в ручную кладь, 

с изолированными клеммами.

Подробности на сайте www.yakutia.aero
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Bombardier DHC-8-Q300

Авиапарк компании постоянно обновляется. Сейчас он насчитывает более 15 воздушных судов иностранного 

и российского производства. Последовательная модернизация флота реализуется с учетом актуальных требований 

ИКАО по безопасности, аэронавигационной оснащенности судов, уровню шума и эмиссии вредных веществ 

в атмосферу, высокой топливной эффективности и комфорта пассажиров.

Надежный, экономичный 
и тихий региональный 
турбовинтовой самолет 

канадского производства, 
соответствующий 

современным требованиям 
безопасности. Лайнер имеет 

просторный комфортный 
салон и идеально подходит 

для перелетов на расстояния 
в пределах 1,5 тыс. 

километров.

Boeing 737–700

Sukhoi Superjet 100

Boeing 737–800
НА ВСЕХ САМОЛЕТАХ ПРЕДУСМОТРЕНЫ МЕСТА БИЗНЕС-КЛАССА

Узкофюзеляжный 
пассажирский самолет, 

предназначенный 
для авиаперевозок по 

маршрутам средней 
протяженности. 
Является самым 

популярным воздушным 
судном в своем классе, 
что связано с высокой 

коммерческой 
эффективностью 
и удобством для 

пассажиров.

Узкофюзеляжный 
пассажирский самолет 

для авиалиний средней 
протяженности, 

представитель самой 
популярной серии 
самолетов в мире. 
Лайнер рассчитан 
на перевозку 170 

пассажиров, отличается 
низким уровнем 

шума и комфортным 
освещением.

Sukhoi Superjet 100, 
он же RRJ (Russian 

Regional Jet), — 
первый отечественный 

пассажирский самолет, 
разработанный 

в современной России 
с использованием 

прогрессивных 
цифровых технологий. 
Лайнер предназначен 

для перелетов на 
средние дистанции 

длиной до 4 тыс. км.

Авиапарк

Максимальное количество пассажиров 170 148 103 50

Длина самолета, м 39,47 33,6 29,94 25,68

Высота самолета, м 12,5 12,5 10,28 7,49

Крейсерская скорость полета, км/ч 852 850 830 520

Максимальная высота полета, м 12 100 12 500 12 200 7 600

Дальность полета, км 5 600 6 040 4 000 1 558

Максимальный взлетный вес, т 79 70 45,88 19,5

Физические лица, следующие либо 

находящиеся на объекте транспорт-

ной инфраструктуры или транспорт-

ном средстве, обязаны:

а) осуществлять проход (проезд) 

в  зону транспортной безопасности 

в  соответствии с  правилами проведе­

ния досмотра, дополнительного досмо­

тра и повторного досмотра в целях обе­

спечения транспортной безопасности, 

включающими перечень необходимых 

документов, устанавливаемыми Ми­

нистерством транспорта Российской 

Федерации по согласованию с  Мини­

стерством внутренних дел Российской 

Федерации и  Федеральной службой 

безопасности Российской Федерации;

б) выполнять требования сил обес­

печения транспортной безопасности, 

направленные на обеспечение транс­

портной безопасности, а  также не 

предпринимать действий, препятству­

ющих выполнению ими служебных 

обязанностей;

в) информировать силы обеспече­

ния транспортной безопасности о  со­

бытиях или действиях, создающих 

угрозу транспортной безопасности 

объекта транспортной инфраструкту­

ры или транспортного средства.

Физическим лицам, следующим 

либо находящимся на объекте транс-

портной инфраструктуры или транс-

портном средстве, запрещается:

а) проносить (провозить) в  зону 

транспортной безопасности предметы 

и  вещества, запрещенные или ограни­

ченные для перемещения на объекте 

транспортной инфраструктуры и (или) 

транспортном средстве;

б) препятствовать функционирова­

нию технических средств обеспечения 

транспортной безопасности, располо­

женных в  зоне транспортной безопас­

ности;

в) принимать материальные объек­

ты для их перевозки на транспортном 

средстве без уведомления сил обеспе­

чения транспортной безопасности 

и  прохождения процедуры досмотра 

в  случаях, предусмотренных требова­

ниями по обеспечению транспортной 

безопасности, установленными в соот­

ветствии со статьей 8 Федерального за­

кона «О транспортной безопасности»;

г) совершать действия, создающие 

препятствия (в том числе с  использо­

ванием транспортных и  других техни­

ческих средств) функционированию 

транспортного средства или ограни­

чивающие функционирование объек­

тов транспортной инфраструктуры, 

включая распространение заведомо 

ложных сообщений о  событиях или 

действиях, создающих угрозу транс­

портной безопасности объекта транс­

портной инфраструктуры или транс­

портного средства, а  также действия, 

направленные на повреждение (хище­

ние) элементов объекта транспортной 

инфраструктуры или транспортного 

средства, которые могут привести их 

в  негодное для эксплуатации состоя­

ние либо состояние, угрожающее жиз­

ни или здоровью персонала субъекта 

транспортной инфраструктуры или 

подразделения транспортной безопас­

ности, пассажиров и других лиц;

д) передавать документы сторонним 

лицам, предоставляющие право про­

хождения процедуры досмотра в  осо­

бом порядке, для прохода (проезда) 

в зону транспортной безопасности;

е) осуществлять проход (проезд) 

в  зону транспортной безопасности 

объекта транспортной инфраструкту­

ры или транспортного средства вне 

(в обход) установленных субъектом 

транспортной инфраструктуры или пе­

ревозчиком проходов (проездов);

ж) предпринимать действия, ими­

тирующие подготовку к  совершению 

либо совершение актов незаконного 

вмешательства в  деятельность объек­

та транспортной инфраструктуры или 

транспортного средства;

з) использовать пиротехнические 

изделия без разрешения лица, от­

ветственного за обеспечение тран­

спортной безопасности на объекте 

транспортной инфраструктуры или 

транспортном средстве;

и) использовать маломерные само­

ходные и  несамоходные суда (плава­

тельные средства) на участках аквато­

рий морских портов, используемых 

для посадки (высадки) пассажиров и 

(или) перевалки грузов повышенной 

опасности, определенных обязатель­

ными постановлениями в морском пор­

ту, утверждаемыми Министерством 

транспорта Российской Федерации.

 �ПАССАЖИРЫ ИМЕЮТ ПРАВО: 
— �Требовать предоставления всех услуг, 

предусмотренных условиями договора 
перевозки, указанными на бланке бумажного 
билета, на сайте авиакомпании «Якутия», 
в процессе оформления электронного билета 
или в офисах продаж уполномоченных агентов, 
а также установленными Правилами.

 �ПАССАЖИРЫ ОБЯЗАНЫ: 
— �Выполнять требования командира воздушного 

судна и рекомендации других членов экипажа. 
— �Соблюдать дисциплину и порядок. 
— �Занять место, указанное в посадочном талоне. 

Пересадка на другое место осуществляется 
только после согласования с бортпроводником 
и получения разрешения командира 
воздушного судна. 

— �Держать привязные ремни застегнутыми 
при включении табло «Застегните ремни» 
(рекомендуется держать привязные ремни 
застегнутыми в течение всего полета).

 �ПАССАЖИРАМ ЗАПРЕЩАЕТСЯ: 
— �Создавать ситуации, угрожающие 

безопасности полета или жизни, здоровью 
и личному достоинству (в т. ч. оскорбление 
словесное или физическое) других пассажиров 
и авиаперсонала. 

— �Употреблять алкогольные напитки, кроме тех, 
что были предложены на борту воздушного 
судна.

— �Находиться в состоянии алкогольного 
опьянения, оскорбляющем человеческое 
достоинство и общественную нравственность. 

— �Курить (в т.ч. электронные сигареты) на борту 
воздушного судна в течение всего полета. 

— �Использовать аварийно-спасательное 
оборудование без соответствующих указаний 
экипажа. 

— �Пользоваться электронными приборами 
и средствами связи во время руления, взлета 
и посадки воздушного судна.

— �Создавать условия, некомфортные для 
остальных пассажиров и препятствующие 
работе членов экипажа. 

— �Портить принадлежащее  
АО «Авиакомпания «Якутия» имущество и/или 
выносить его с борта воздушного судна. 

— �Вскрывать до окончания полета 
опломбированные пакеты с товарами, 
приобретенными в магазинах беспошлинной 
торговли. 

— �Вынимать из контейнера (клетки) животное, 
перевозимое в салоне.

ПРАВИЛА ПОВЕДЕНИЯ ПАССАЖИРОВ 
НА ВОЗДУШНОМ СУДНЕ

Безопасность на транспорте

Информация по транспортной  

безопасности пассажиров
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ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА  
АВИАКОМПАНИИ «ЯКУТИЯ»

 Анадырь 
Тел.: +7 (4272) 22–03–37 доб 1203,  
E-mail: prt@ata87.ru 

 Владивосток 
Тел.: +7 (984) 113–43–74  
E-mail: VVO@yakutia.aero

 Екатеринбург  
Тел.: +7 (343) 360–41–77  
E-mail: svxrep@yakutia.aero

 Иркутск 
Тел.: +7 (914) 899–95–03  
E-mail: ikt@yakutia.aero

 Красноярск 
Тел.: +7 (953) 851–88–60  
E-mail: kia_bo@yakutia.aero

 Минеральные Воды  
Тел.: +7 (928) 341–08–18  
E-mail: MRV@yakutia.aero

 Москва 
Тел.: +7 (495) 436–83–40,  
+7 (985) 928–95–48 
E-mail: VKOAPR3@yakutia.aero

 Мирный 
Тел.: +7 (996) 317–69–54  
E-mail: MJZ@yakutia.aero

 Нерюнгри 
Тел.: +7 (914) 282–11–03  
E-mail: ner@yakutia.aero

 регулярные рейсы

 �рейсы, выполняемые  
по Дальневосточной программе

 чартерные рейсы

 Новосибирск 
Тел.: +7 (383) 304–77–63  
E-mail: astehovb@list.ru

 Омск 
Тел.: +7 (913) 600–06–10 
E-mail: oms@yakutia.aero; 
agent-55@mail.ru

 Сочи 
Тел.: +7 (988) 335–93–32  
E-mail: aer@yakutia.aero

 Санкт-Петербург  
Тел.: +7 (812) 324–34–44  
доб. 5984/5515 
E-mail: led.ap@da-groupp.ru, 
led@yakutia.aero

 Улан-Удэ  
E-mail: UUD@yakutia.aero

 Хабаровск  
Тел.: +7 (984) 284–37–19 
E-mail: KHV_BO@yakutia.aero

Уважаемый читатель,

Благодарим Вас за выбор нашей авиакомпании!

Для нас крайне важно получить оценку нашей работы, 

поэтому мы предлагаем Вам пройти опрос по Качеству 

обслуживания.

Для этого наведите камеру телефона на QR-код 

и пройдите по ссылке на Опросник.

 Харбин/ Яньтай  
Тел.: +8613936525390  
E-mail: hrb-ops@inbox.ru

 Чита  
Тел. +7 (924) 575–10–32  
E-mail: hta@yakutia.aero

 Якутск 
Тел.: +7 (914) 271–32–26 
E-mail: yks.r3@yakutia.aero

Региональные рейсы  
по Республике Саха (Якутия)
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Прямые 
рейсы

Снова этим 	

        летом!
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 Вылеты по четвергам

Реклама


